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Ahtisaari ei
hellita EU:n
edustuskii_stassa

Suomen presidentti Martti
Ahtisaari pitda kiinni oikeu-
destaan osallistua Euroopan
unionin huippukokouksiin.
Hén perusteli viime perjan-
taina kantaansa kansan tuel-
la ja perustuslain pykalilla.

Ahtisaari korosti, etta hinen
mielestddn seki presidentin
ettd paaministerin pitaisi
matkustaa huippukokouk-
siin. Tehtdvat jaettaisiin ta-
paamisissa neuvottelujen ai-
hepliirin perusteella.

"Meilld on perustuslain mu-
kaan tietyt tehtivit, ja kum-
mankin pitdisi hoitaa oman-
sa. Silloin kun keskustellaan
ulko- ja turvallisuuspolitiik-
kaan liittyvistd kysymyksista,
niin ne kuuluvat presidentin
toimialaan."

Ahtisaari kumosi tiedot, etta
han haluaisi paitta tapaus-
kohtaisesti Suomen edusta-
jasta jo ennen huipputapaa-
mista. Hinen mukaansa ta-
ma kisitys perustuu vairin-

Suomen
valtionvelka
yha nousussa

Suomen valtionvelan arvioi-
daan nousevan viiden vuoden
kuluessa noin 500 miljardiin
markkaan eli kymmenkertai-
seksi vuoden 1991 tilantee-
seen verrattuna.

Hiljakkoin ylitettiin velkaan-
tumisessa 300 miljardin mar-
kan raja.

Valtiovarainministerién ra-
hoitusjohtaja Kari Nars sanoo
Aamulehden haastattelussa,
ettd Suomi on joutunut ra-
hoittajien armoille ja monien
ulkomaisten suursijoittajien
ns. Suomi-kiintiét alkavat
tayttya.

Nars anoo ymmaéartiaviansa
hallituksen vaikeuksia pank-
kituen ja tydttémyyskorvaus-
ten rahoituksessa, mutta ta-
mikin aikalisd on nyt kaytet-
ty ja menojen leikkauksiin pi-
t44 ryhtya toden teolla.

ymmarrykseen. Ahtisaari ei
kuitenkaan koe jddneensa il-
man tukea edustuskiistassa.
"En tieda olenko than yksin,
onhan tdssid Suomen kansa-
kin. Poliittiset puolueet edus-
tavat kymmentéi prosenttia
itse asiassa vain ihmisistai,
jotka kayttaviat adnioikeut-
taan, Niin, ettd el pida yksin-
kertaistaa néita asioita."

Presidentti kertoi kannatta-
vansa suunnitelmaa, jonka
mukaan eduskunta aZinestai-
si Euroopan unioniin liitty-
misestd marraskuun alku-
puolella. Jotkut EU-jasenyy-
den vastustajat haluaisivat
odottaa Ruotsin kansanda-
nestyksen tulosta.

Ahvenanmaan mahdollista
jattaytymistd EU:n ulko-
puolelle Ahtisaari arviol va-
rovasti: "Se on ahvenanmaa-
laisten paitettidvissd. Toivon,
ettd edut ja haitat punnittai-
siin hyvin tarkoin."

Evakkoretken
muistojuhla
Lapissa

Suomen Tornio ja Ruotsin
Haaparanta kokivat elokuun
6. pdivani uudelleen 50 vuo-
den takaisen evakon. Talld
kertaa Tornion-joensillalla ei
itketty.

Syksylld 1944 ldhes 104,000
Lapin asukasta joutui ldhte-
maiin sotaa pakoon. Yl puo-
let heista siirtyl Ruotsiin.

Presidentti Martti Ahtisaari
esitti Ruotsin viranomaisille
ja lukemattomille pakolaisia
auttaneille kansalaisille kii-
toksensa nyt, 50 vuoden ku-
luttua, kun sotapakolaisten
virrat yhi vellovat eri puolilla
maailmaa.

Juhlaan osallistuivat myds
Ruotsin kuningas Kaarle XVI
Kustaa ja molempien maiden
paaministerit.

Juhlien yhteydesséd puhu-
neen paiministeri Esko Ahon
(kesk) mielestd Suomi, Ruotsi
ja Norja voisivat tehda yhtei-
sen arktisen ohjelman, jos
maista tulee EU:n jdsenia.
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50 cents

Sari Essayah kiiveli Suomelle kultaa yleisurheilun EM-kisoissa

Suomen neljin mitalin tavoite sunnuntaina piittyneissa yleisurheilun Euroopan Mesta-
ruuskisoi=sa jii puolitichen. Kisojen ehdoton kotimainen suosikki oli kuvan Sari Essayah.
Lisaa sivulla 3.
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This week in

« The Tragic Ballad of Laura (Luoma) Law
Harri Siitonen recounts the stiil-unsolved

RAIVAAJA

pages 4-9

brutal 1940 murder of a woman in Washington
state

« Impressions of FinnFest USA '94
Eva H. Erickson tells why she's glad she went

.

« 'Finnish Fever' in Somerville (MA)
tomorrow night

« 'Tombs in Wood' by sculptor Kain Tapper
coming to NYC
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Merril Lynch
ei usko
EU-ratkaisun
vaikututtavan
pohjoismaiden
osakekursseihin

Amerikkalaisen investoin-
tipankin Merrill Lynchin mu-
kaan Euroopan unioni -rat-
kaisulla ei ole pitkilla ajalla
suurtakaan merkitystd Suo-
men, Ruotsin ja Norjan osa-

kemarkkinoille. Pankin mie-
lestd EU:n rahaliittoon osal-

listumisesta saattaisi olla
pohjoismallle enemmaén hait-
taa kuin hyotya.

Merrill Lynchin mukaan
epavarmuus syksyn kansan-
ddnestysten tuloksista val-
kuttaa osakemarkkinoilla
kielteisesti 4dnestyspaiviin
saakka.

'Ef'-d4nten voittaminen las-
kisi heti kursseja, mutta pi-
demmailla tidhtaykselld kan-

sandianestysten tuloksilla ei

ole pankin mukaan merkitta-
vai vaikutusta kursseihin.
Suomalaiset danestavat liit-
tymisestd EU:hun lokakuus-
sa, kun ruotsalaiset ja nor-
jalaiset paasevat ddnestys-
koppiin marraskuussa.

Moody's
ennustaa jatkoa
pankkipaineille

Amerikkalainen luottokel-
poisuusyhtid Moody's ennus-
taa tuoreessa tutkimukses-
saan suomalaisten pankkien
paineiden jatkuvan, vaikka
pankit ovatkin jo parantaneet
suoritustaan.

Moody'sin arvion mukaan
pohjoismaiset pankit ovat
saaneet rakenteensa vakau-
tettua. Tiettyja positilvisid
merkkejdkin on ilmassa, eri-
tyisesti Tanskassa.

Moody'sin mukaan monen
eurooppalaisen pankin luotto-
ke.poisuus joutuu ldhivuosi-
na paineisiin.

Pohjoisnavan
otsonikerros
ohenee yha

Pohjoisnavan otsonikerros
oheni 20 prosenttia viime
vuonna, kertoi tiedelehti Na-
turessa julkaistu artikkeli.

Nain voimakasta ohenemista
el voida selittda luonnon o-
milla prosesseilla, vaan sen
taustalla on thmisen toiminta,
paittelee kansainvilinen tut-
kijaryhma.

[Imakehan yldkerroksissa si-
jaitseva otsonikerros suojaa
kasveja, elaimid ja ithmisia
auringon ultraviolettisateilyl-
td. Helmi- ja maaliskuussa
1993 pohjoisnavan otsoniker-
ros oheni mittausten mukaan
samassa tahdissa kloorimaa-
raian lisddntymisen kanssa.

Kloorin ja sen johdannaisten
merkitys otsonikerroksen o-
henemiselle on ollut tiedossa
jo pitkdan.

Kloori tuhoaa otsonin rea-
goidessaan sen kanssa. Erii-
den teorioiden mukaan otso-
nikerrosta ohentaisivat myos
sadolot.

Klooriyhdisteitd on esimer-
kiksi jadkaapeissa. Myos ae-
rosolien ponnekaasuina kiy-
tetdsin klooriyhdisteitd, mutta
niissa on nykyain myos kloo-
rittomia vaihtoehtoja.

Matkustajat
rahtilaivalla Saksaan

Finnlines alkaa kilpailla
matkustaja-alus Finnjetin
kanssa rakennuttamalla hyt-
teja uusiin rahtilaivoihinsa.
Ensimmiinen laiva Finn-
hansa on jo liikenteessd Hel-
singin ja Lyypekin valilla.

Ensi vuoden loppuun men-
nessid Finnlines lisdi liiken-
teeseen viela kolme uutta a-
lusta. Finnhansalla on 90
hyttipaikkaa tilavissa hyteis-
sid. Finnhansa ja sen sisar-
alukset voidaan muuttaa
myo6s junalautoiksi. Alukset
ovat puolalaista tuotantoa.
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Tove Jansson

80-vuotias

Kirjailija, taidemaalari, filo-
sofian tohtori Tove Jansson
syntyl Helsingiss4 9. elokuuta
1914 perheen vanhimpana
lapsena. Hinen isdnsi oli ku-
vanveistaja Viktor Jansson ja
aitinsa piirtaja Signe o.s.
Hammarsten.

Tove Jansson on kuvaillut
lapsuuttaan ensimmaéaisessa
aikuisille suunnatussa kirjas-
saan, omaelamadkerrallisessa
Kuvanveistdjan tyttdressa. Se
ilmestyl vuonna 1968. Kodin
ilmapiiri oli samalla kertaa
porvarillinen ja boheemi. Lap-
suusvuodet olivat turvalliset,
mutta silti tapahtumia tayn-
na.

Tuleva kirjailija opiskeli se-

ka Tukholman taideteollises-
sa oppilaitoksessa, Suomen
taideyhdistyksen piirustus-
‘zoulussa Ateneumissa ja Eco-
le d'Adrien Holy'ssa Parii-
sissa. Han aloitti kuitenkin jo
varhain myés kirjoittamisen.

Janssonin julkinen ura alkoi
piirroksilla pilalehti Garmissa
vuonna 1929. Tekstin ja ku-
vien ensimmaéainen Muumi-
kirja Sméatrollen och den sto-
ra éversvimmingen ilmestyi
1945. Suomeksi se ilmestyi
vasta 1991 nimelli Muumi ja
suuri tuhotulva. Tarina ker-
too, kuinka Muumimamma ja
Muumipeikko yrittivat 16ytda
muumipapan. Monien vaike-
uksien ja seikkailujen jdlkeen
Muumiperhe 16ytaa toisensa
ja asettuu idylliseen laaksoon
asumaan.

Seuraavana vuonna ilmestyi
Kometjakten (suom. Muumi-
peikko ja pyrstotahti 1955).
Siind Muumit saivat lopul-

liset, nyt kaikkien tuntemat
hahmonsa. Muumilaaksoon
kerddntyy pikku hiljaa lisda
hahmoja, joilla jokaisella on
oma persoonallisuutensa ja
elamanfilosofiansa. Janssonin
Muumi-kirjat aloittavat vuosi-
kymmenien voittokulkunsa
lasten ja aikuisten lukemis-
tona. Kirjoja on tidhdn men-
nessa kaannetty 31 kielelle.

Maailmanvalloitusta helpot-
ti, kun Tove Jansson solmi
sopimuksen englantilaisen E-
vening News -lehden kanssa.
Vuosina 1953-59 sarjakuvat
levisivat useisiin maihin. Tove
Janssonin veli Lars Jansson
jatkoi piirtamista ja tarinan-
kehittelyad vuodesta 1960.

Tove Janssonilta syntyi var-
sinaisia Muumi-kirjoja kaik-
kiaan kymmenen vuoteen
1970 saakka. Han taiteili li-
sdaksi neljA Muumi-aiheista
kuvakirjaa.

Muumi-kirjat ovat inspiroi-
neet monen eri taiteenalan ih-
misid. Niistd on ehty lukuisia
teatteri-, ooppera-, filmi-, ra-
dio- ja tv-sovituksia, tunne-
tuimpia niistd varmasti japa-
nilainen animaatiosarja tele-
visiolle.

Tove Janssonin nerous kir-
jailijana ja piirtdjana on myos
tunnustettu moneen ottee-
seen. Hin on saanut mm.
Nils Holgersson -palkinnon,
Rudolf Koivu -palkinnon, H.C.
Andersen -mitalin, Suomen
valtion kirjallisuuspalkinnon,
Pro Finlandia -mitalin, Tope-
lius -palkinnon ja Selma La-
gerléf -palkinnon. Viime
vuonna Tove Janssonia muis-
tettiin Suomi-palkinnolla.

Lahjoituksia
Raivaajalle
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Marita ja Gene Cauthenin

25-vuotishddpaivan kunniaksi
Hely Rantala, Fitchburg, MA

Aitinsi Hilma Maria Latvan muistolle

Leo J. ja Emily Roiko,

Dana, Eric & Karen perheineen

Veikko Linnan muistolle

Ulkomaalais-
asioiden hoidosta

vaaditaan selvitysta

Eduskunnan oikeusasia-
mies pyytda selvityksen ulko-
maalaisasioiden hoidosta ul-
komaalaiskeskukselta, polii-
silta, rajaviranomaisilta ja ul-
komaalaisvaltuutetulta. Syy-
ni pyyntéén on Pakolaisneu-
vonta ry:n kantelu ulkomaa-
laisten oikeusturvan puut-
teista.

Eduskunnan oikeusasia-
mies Jacob Séderman kertoi
asian olleen jo vireilld. Kan-
telussa mainitut epdkohdat
aiotaan selvittda perinpoh-
jaisesti, semminkin kun oike-
usasiamiehen kisiteltavani
on kymmenid vastaavanlaisia
yksittdisia kanteluita.

"Tilanne on nyt todella ika-
va. Kanteluita on iso rydppy,
Ja osa niistd puuttuu samoi-
hin asioihin kuin t4dssid kan-
telussa."

Elokuu
Suomen
luonnossa

« Maaruska alkaa Poh-
jois-Suomen soilla.

 Vadelma ja suomuurain
kypsyviat. Tatit ja kant-
tarellit ovat parhaimmil-
laan.

¢ Useiden kasvien sieme-
net kypsyvit ja karisevat.
On tullut aika niittda kuk-
kakedot.

* Paaskyt ja kottaraiset
kerd#éntyvit parviin. Hyon-
teissydjélinnut alkavat
ldhteid. Nuorten kahlaa-
jien syysmuutto on vilk-

» Sorsastus alkaa 20.
paivéni ja jatkuu marras-
kuun loppuun. Nahkiais-
ten pyynti alkaa 16. péiva-
ni.

Exchange rate

August 16, 1994
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1 US 8 =5.1421 FIM
Foreign exchange, New York prices.
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Kulta ja hopea
Suomen EM-saaliina

Sunnuntaina Helsingissa
paattyneiden yleisurheilun
EM-kisojen parhaaseen suo-
malaismenestykseen ylsivit
kisajdrjestajat.

Kisojen taloudellinen voitto
noussee noin kuuteen miljoo-
naan markkaan, koska ylei-
sbmenestys oli selvasti arvi-
oitua parempi.

Sen sijaan isdntdmaan ur-
heilullinen menestys jéi koh-
talaiseksi.

Suomen neljan mitalin ta-
voite jai puolitiehen eilen
paattyneissi kisoissa, mutta
+ pistesijojen valossa isdnta-
maan esitysti el kannata ha-
veta. Pistesijoja kertyl tavoi-
tellun kuuden asemasta ker-
rassan 15.

Sari Essayah toi Suomelle
EM-kultaa naisten 10 kilo-
metrin kévelyssi ajalla 42,37.

Essayah sanoi, ettd hinelle
EM-kulta on yht4d arvokas
kuin viime vuonna saavutettu
MM-kultakin, koska kotiylei-
son kannatus teki voitosta u-
nohtumattoman. Sari kertoi
saaneensa rukouksesta si-
sadistd rauhaa suoritukseen-
sa.

Seppo Rity avasi Suomen
mitalitilin maanantaina kis-
kaisemalla keihista 82,90

Fitchburg, MA

Kirkollisia

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT ‘UUTISET lidhe-
tetddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45 aam.

Joka toinen sunnuntai hen-
gellinen kokous Elm St. Lihe-
tyskirkossa klo 2 ip. Rukous-
kokoukset joka toinen sun-
nuntaina Ida Wirtasen ja Elli
Sumen kodissa, 23 Shelley
Avenue. Tervetuloal

Elm St.
Lihestysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taina klo 9:30 aamulla. Pas-
tori Philip Meher saarnaa.
Pikkulapsille jirjestetty hoito
Jjumalanpalveluksen ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivallA.

Lauantai-iltaisin klo 6-7
kirkko on avoinna rukoilua ja
mietiskelya varten.

Messiah Lutheran srk

Perjantaina , elokuun 19. p:
ni klo 7:30 ill. House church
Rlch ja Aila Crawfordin kodis-

Sunnuntalna. elokuun 21.
p:n4 klo 9:00 kesdajan sun-
nuntaikoulu. Klo 9:00 raa-
mattutunti. Klo 9:45 englan-
ninkielnen ehtoollis-jumalan-
palvelus. Huom! Klo 2:00
iltap. suomenkielinen Nais-
tenliiton vuotuinen pihamaa-
juhla Rauni Cotella. Ohjel-
massa yhteislaulua, luke-
mista, kuorolaulua. Kaikki
ovat tervetulleital

metrid tullen néain hopealle.
Kullan vei Britannian Steve
Backley tuloksella 85,20.
Backleyta pidetddn Suomen
vavyehdokkaana, koska han
seurustelee suomalaisen ty-
tén kanssa.

Suomen isat toivovat
isyyspaketteja

Suomen maineikkaan aitiys-
pakkauksen rinnalle ollaan
suunnittelemassa isyyspak-
kauksia. Idea on tullut isiltd
itseltdnsa.

Isit toivovat pakkaukseen
esim. kokemattoman kokin
keittokirjaa ja lasten ruokai-
luvilineitd. Eniten kuitenkin
toivotaan vinkkeja siitd, miten
selviytyad vauvan kanssa eri-
laisista tilanteista.

Mannerheimin lastensuo-
jeluliitto kokoaa paketin vuo-
den loppuun mennessi. Pa-
ketista tulee maksullinen.

Aitiyspakkaus on edelleen
ilmainen ja erionomaisesti
varustettu. Jos aiti el halua
aitlyspakkausta, saa hin sen
sijaan 700 markkaa rahaa.

‘Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
elok. 20. p:na
klo 8 - 12 yolla

Dori Wells
soittaa

Kaikki tervetulleital
. Finnish American Club of Saima

T

Tanskan
paaministeri
pohjoismmaisen
perheen kannalla

Tanskan paidministeri Poul
Nyrup Rasmussen toivoo
Suomea, Ruotsia ja Norjaa
EU:hun muodostamaan "poh-
joismaista perhettd", joka
ajaisi yhteison sisélla "pohjo-
ismaisia thanteita".

"Toivottavasti me Pohjolan
ystavykset ymméarramme
mahdollisuutemme", Nyrup
Rasmussen sanoi Kéépenha-
minassa elokuun 11 paivanai.

Padministerin mielesta esi-
merkiksi Ruotsin ja&dminen
yhteisén ulkopuolelle olisi
"onnetonta". Nyrup Ras-
mussenin mielestd EU-jdse-
nyys tuo pienelle valtiolle
lilkkumavaraa. Hinen mu-

kaansa Vendjian ldheisyys on

suomalaisille "lisdperuste"
ddnestda jasenyyden puoles-
ta.

Olethan
muistanut
- uusia
tilauksesi?

Jarjestamme matkoja
Floridaan ja
Suomeéen ja

minne tahansa maailmassa

Puhumme suomea

GIT MATKATOIMISTO

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD,

« Our’own service department to our customers
* New customers always welcome ;
* Our third generation '

’ CALL 632-1221
- Our service area is from North Rutland to Orange

EAST TEMPLETON

Vilitetaan myos kiinteistdja

Kaikenlaisia vakuutuksla

NIEMI

hk AGENCY INC.

135 Main 'Street, P.O. Box 449

Puhutaan Suomea

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

S ——

——

‘HenryJ.‘LeBIanc InsuranceAgency,'lnc.

Tuyddlllnen vakuutuspalvelu
KIINTEISTO - IRTAIMISTO
KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

376 Summer St.
Fitchburg, MA
Puh. 343-4853

Eino E. Niinimaki
SUOMEA PUHUVIA VIRKAILIJOITA

Halpa bensiini
historiaa

Buomessa pari vuotta kes-
tinyt "halvan" bensiinin aika
on nyt ohi. Neste on nostanut
tukkuhintoja maailman-
markkinahintojen korotusten
vuoksi. Myoskiin huoltoase-
mat eividt enii kilpaile hin-
noissa.

Muutamassa kuukaudessa
bensiinin hinta on noussut
noin 40 pennii litralta. Etela-
Suomessa esimerkiksi 95E-
bensiini maksaa nykydin
melkein 4,70 markkaa litra.

Pohjoista kohti hinnat nou-
sevat, ja samasta bensiinistid
saa Lapissa maksaa melkein
viisi markkaa litralta.

CRUISES 4+ TOURS

212 832-8989

Al Your Travel Anywhere in the World

FINNEXPRESS

SAVES YOU MONEY
ON FLIGHTS TO

FINLAND

SCANDINAVIAN BONUSPASS FREE WITH TICKET

For information and reservations please contact:

44‘\-

-—.
TRAVEL ~<x2Z5>" SERVICE

425 Madison Avenue, New York, NY 10017

Tallinnaan
Helsingista
tunnelin kautta

Tuoreen selvityksen mukaan
rautatietunnelin rakentami-
nen Suomenlahden ali Hel-
singist4 Tallinnaan olisi tek-
nisesti mahdollista.

Suunnitteilla on kaksi tun-
nelia, joista toinen ldhtisi Pa-
silasta, toinen Porkkalannie-
mesta, Matkustusajan pituu-
deksi on arvioitu noin tuntia,
myShemmin uudella junaka-
lustolla jopa puolta tuntia.

Tunnelit toisivat Suomen
myds junateitse ldhemméksi
Eurooppaa. Kustannusarvio
on kahdeksan miljardia mar-
kaa. Suunnitelmat ovat alus-
tavia.
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The tragic ballad of Laura (Luoma) Law

By Harri Silitonen
SAN FRANCISCO, CA

Earlier this year I was
thoroughly enjoying the pro-
gram at the gala 8th anniver-
sary celebration of the Labor
Archives and Research Center
at San Francisco State Uni-
versity. But my antenna real-
ly went bonkers when I heard
Washington state labor/folk-
singer and songwriter Linda
Allen belt out the following:

She was born (n Finland (n 1914
Then she came to America, to the
town of Aberdeen

Where the logging was good, and

the timber boss, king

And beware to those who oppose

them.

This was the opening stanza
to a song she had written in
1986, entitled: "The Ballad of
Laura Law."

How many in the readership
out there recall or know of the
murder of the young Finnish
labor activist Laura (Luoma)
Law in her home at Aberdeen,
WA, on January 5, 19407
Undoubtedly Finnish-Ameri-
can old-timers in the Pacific
Northwest do. But being a
14-year-old Finn kid in New
England at the time, I hadn't.
Not until my old "Yipsel"

(Young Peoples' Socialist .

League) buddy from the early
1950s, Niilo Koponen, sent
me some photocopies of old
printed matérial about the
case, a few months before I
heard Linda Allen's vocal tri-
bute.

But I'm sure few of our
younger ethnic kindred spirits
know anything about this
unsolved murder, either.
Laura Law was a Finnish-
American labor martyr, no
less a martyr than the Hay-
market defendants and Wob-
blies Joe Hill, Wesley Everest
and Frank Little. She is part
of our ethnic history, our
legacy. Laura Law should be
remembered.

What happened that night?
From information gleaned
from materials issued by the
Grays Harbor Civil Rights
Committee around that time,
we learned that Laura and
her three-year-old son Dickie
stayed at home that evening
while her parents, Nestor
and Sally (Anderson) Luoma,
hitched a ride to a local movie
theater with her husband
Dick Law, a union official and
International Executive Board
member of the Woodworkers
of America, who himself went
on to a union meeting. Her
parents lived with the Laws
and just before all the others
left for the evening, Laura,
Dick, their son, her parents
and uncle had enjoyed a fam-
ily dinner. The 25-year-old
mother put her baby to bed
and sat down on the daven-
port to do some fancy needle-
work. The living room still
had a lighted Christmas tree
and was adorned with holiday
decorations and Dickle's toys
were scattered about the
floor.

Her parents returned from
the movie at about 10 p.m.

and walked into a ghastly
sight. Laura was stretched
out dead on the davenport,
her needlework lying nearby.
Her head had been wedged
between the cushions and the
back of the sofa beaten to a
pulp, soaking in a pool of
blood. A number of deep stab

wounds on her breast pene-
trated to her heart. The
cushions were soaked red.
Walls, curtains, halfway to
the ceiling, were covered with
blood. Blood had seeped
through the floor to her par-
ents' quarters downstairs.
Her mother shrieked: "My

baby, my baby! Dear God,
what has happened here," as
she cradled her daughter in
her arms.

The house had been thor-
oughly ransacked - drawers
opened, books scattered
everywhere and the whole
house turned upside down.

D 1988 Linda Allen

Work (Flying Fish Records Inc. 1988).

graph.

The Ballad of Laura Law

She was born in Finland in 1914
Then she came to America, to the town of Aberdeen

Where the logging was good, and the timber boss, king
And beware to those who opposed them

In this Washington town Laura lived, and she grew
To a seeker of justice, there was much work to do
And she married Dick Law, a trade unionist who
Some called commie, a red, and a traitor

For in Grays Harbor County a war was declared
Between bosses and labor, and any who dared
Take a stand were called fascists or commies,
And fear was the one thing the town held in common

‘Laura's neighbor recalled the sweet smile in her voice
As she talked of her son, her three-year-old boy
How she organized marches of the unemployed
To the steps of the city hall

The reporter then asked, "But was she a red?"

"She cared little for politics," her neighbor said
"She just thought that the poor folks should have enough bread
No she wasn't a red, just a Baptist"

In nineteen and forty, a cold winter's night
Laura sat with her needlework next to the light
When a shadow fell over the linen so white
And terror and death filled the room

Her mother found Laura, her screams filled the air
As she held her child's body, once gentle and fair
With papers all scattered, and blood everywhere
"My God, what has happened here?"

Who killed Laura Law — our ally, our friend?
Some blamed fascists or reds, no one knew in the end
‘When suspicion and hatred are sown to the wind

The harvest is riot and murder

In Aberdeen town the house still remains

All faded and still in the cool, cleansing rain
Some walk by, and remember the grief, and the shame
And still wonder who killed Laura Law?

She was born in Finland in 1914
Then she came to America, to the town of Aberdeen

Where the logging was good, and the timber boss, king
And beware to those who oppose them

Linda Allen has glven me permission to have the lyrics of "The Ballad of Laura Law"
published to accompany my article. Ths song Is contained In a casette album Women's
It can be ordered from Ralnbow Dancer
Productions, P. O, Box 5881, Bellingham WA 98227. Phone 206-733-8855. - Harrl Siitonen

Portralt of Laura Law from a
photocopy of a printed photo-

Linda Allen

Luckily, little Dickie had been
left unharmed.

Immediately wild rumors
were spread, all hostile to the
Laws. There were gross in-
nuendos that the victim and
her husband were to blame,
and a mob hysteria atmos-
phere prevailed.

No one was ever arrested.
No one was ever brought to
trial. Police investigations
provided no clues. To this
‘day, 54 years later, there is
no kriowledge of who speci-
fically murdered Laura Law.

One wonders where the
police were throughout this.
Were they deliberately drag-
ging their feet?

(After the murder, the police
commandeered the house and
grabbed up all the scattered
papers, records and artifacts
from the dwelling and from
elsewhere, ostensibly to pro-
vide potential evidence to
probe the crime. Nothing
happened. Sixteen cardboard
boxes of these materials sat
around mildewing in storage
at Aberdeen police headquar-
ters for over 40 years, until
June 1983 when they were
discovered and transferred to
the main Washington Ar-
chives and Records in Olym-
pia.)

Why then this foul deed?
Obviously this butchery did
not happen in a vacuum.
Let's examine the surround-
ing circumstances a little fur-
ther.

Aberdeen and Grays Harbor
County had been in a veri-
table class war the second
half of the Great Depression
decade of the 1930s. The CIO
brand of industrial unionism
was taking hold here as well
as elsewhere in the nation. It
was the Woodworkers' Union
and its community support-
ers, versus the lumber indus-
try, the establishment politi-
cians and the conservative
business community.

There had been a bitter’

strike in 1935 where hun-
dreds of workers had been
beaten and jailed. In 1937,
Dick Law, his wife Laura, and
other union leaders had
forced the Washington lum-
ber barons to pay $7 million
more a year to 50,000 timber
industry workers. The lum-
ber interests vowed ven-
geance and declared war
against the union to destroy
it, in early 1939.

There were open calls to vi-
gilantism, violence and death
threats fomented by the "bet-
ter elements" of Grays Har-
bor. Businessmen dependent
on the lumber industry set up
the "Better Business Build-
ers" to take on the unionists.
They were joined by fascistic
vigilante groups like the Ku
Klux Klan, the Silver Shirts,
and the Order of Better Amer-
icans.

Newspaper stories quoted
these groups in their inciting
of mob violence against union
activists. Communist-baiting

‘ and the red peril were the

propagandistic order of the
next page
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day, presaging the McCarthy-
ism of the 1950s.

Nightly radio broadcasts
nostalgically recalled mob vio-
lence in 1916 and 1917 in
those parts against the efforts
of the militant Industrial
Workers of the World (Wob-
blies) in their campaign for an
8-hour-day. It was in Everett,
north of Grays Harbor, where
the Wobblies had been taken
out to the edge of town to run
a gauntlet of "leading citizens"
armed with pick handles.
When the Wobblies chartered
the steamship Verona in 1916
to sail Puget Sound from
Seattle to Everett for a classic
non-violent "free speech" fight
they were famous for, they
were met by a barrage of rifle
fire at the dock, with at least
ten Wob-blies dead or miss-
ing.
In 1919, the vigilante-incited
Centralia Massacre which
saw the brutal torture and
murder of Wobbly and World
War I veteran Wesley Everest,
added to the anti-union, anti-
IWW hysteria. This was the
tradition which the mob agi-
tators of the late 1930s re-
called so proudly and wanted
stirred up again against the
Woodworker militants.

Union activists and their
wives were targets of a bar-
rage of phone calls day and
night for months, telling them
to leave or face death. Laura
Law had been on the receiv-
ing end of such calls. A year
before her murder, while her
husband was away on union
business, Laura was trauma-
tized so badly by these calls
that she miscarried in her
second pregnancy.

Besides public hate diatribes
via press, radio, speeches,
and phone calls, widely
distributed handbills, often
signed by the KKK, demanded
that union leaders be "li-
quidated," often specifically
focused on Dick Law, who
was considered the most
effective of the labor leaders.

On December 2, 1939, a
mob was incited to attack the
local Finnish Workers Hall,
which the CIO unions used as
a meeting place. The hall was
ransacked for a four-hour
period. Hundreds of dollars
worth of dishes were
smashed. Drapes were rip-
ped from the wall. $600
worth of orchestra music and
20 orchestra uniforms were
shredded. A valuable Finnish
language cultural library was
destroyed. Stage scenery was
sliced beyond repair. The
piano was wrecked as were
the water pipes causing the
hall to be flooded. Instead of
protecting the property, city
officials stood by for four
hours and did nothing. At
least one police official was
reported to be standing at the
rear door of the hall while the
mob was trashing the in-
terior.

Instead of sating the wrath
of the mob, the destruction of
the leftist Finn hall just whet-
ted their thirst for more vio-
lence. After the riot, news-
papers published that many
"subversive" documents were
obtained from the third floor
of the hall. A widespread
wave of hysteria and breaking
in and searching homes of

suspected radicals ensued.

Laura and Dick Law and
other unionists were indig-
nant over the hall riot and
she and Dick began to look
for documentation and evi-
dence as to the perpetrators
of the mayhem, in order to
bring them to justice. From
Christmas time up to New
Year's Laura and Dickie went
to visit Dick's mother in
Oregon. Dick and his friends
continued to seek affidavits
and statements to establish
who engineered the hall de-
struction.

Just before the murder,
Dick went to Oregon and
brought his family home.
When the house was even-
tually ransacked, it was not
generally known Laura had
returned and her presence
might have caught the intrud-
ers by surprise.

Earlier that fateful evening,
Dick brought home a packet
of affidavits and statements
based on his investigations
(His union office desk had
earlier been broken into and a
letter referring to the affi-
davits had been stolen).

He looked very disturbed
and told Laura: "I've got the
evidence here that will save
the union." She did not
inquire further and Dick
stored the papers in a filing
cabinet in the bedroom before
the last supper the family
would enjoy together.

A few hours later Laura was
found dead. An autopsy indi-
cated she had been tortured
before she was murdered.
And the papers Dick had
stored in the cabinet were
gone!

Who murdered Laura Law?
The inquest was a joke.
There was no serious fol-
lowthrough. Attempts were
made to smear Dick in hope
of whipping up a lynch spirif
against him. But the killer(s
were never brought to justice.

Who was Laura Law? A re-
porter asked a neighbor:
"Wasn't she a red?"

The neighbor responded:
"She wasn't interested in poli-
tics. She just thought people
should have enough to eat.
That was why she organized
those marches of the unem-
ployed to the city hall. She
just thought people should
have enough to eat."

"Wasn't she a red?" the re-
porter asked again.

"No, she wan't a red. She
was a Baptist."

Laura Law was also a na-
tive-born Finn. Both parents
were from Finland, but had
met and married in Aberdeen
well before Laura's birth.

Mother Sally was long an
active member of the local
Methodist church and Ep-
worth League and was busily
involved with the Finnish
Temperance Society (Ralttius-
seura). She and Nestor had
lived in the house where the
tragedy occurred since 1912.

Older daughter Ruth was
born in Aberdeen in 1912 and
Sally took her with her on a
visit to Finland. Laura was
born in Finland on January
30, 1914. A few years later
they returned to Aberdeen.

On their first Sunday back
Ruth took her little toddler
sister with her to Methodist

Sunday school. Laura stayed
a member of the church until
her death. She had been a
Girl Scout and a Campfire
girl. Later she was involved
with the church women's
society, Epworth League, and
Junior Choir.

On April 6, 1935, Laura
married brilliant young labor
leader Dick Law in a Metho-
dist ceremony. Immediately,
she made the labor movement
another of her priority life
commitments. She helped
organize the women's auxil-

iary of the IWA. She partici-
pated in the 1935 strike. She
and Dick attended union con-
ventions in Klamath Falls,
Seattle and San Francisco.
They worked closely together
as a husband and wife team.
and with the temper of the
times and their own suc-
cesses, they made powerful
enemies within the lumber
interests.

What about the "redbaiting”
charges and "subversive"
documents tossed about in
angry accusations? Most of it
was the scare bogeyman tac-
tics so frequently thrown out
by the powers-that-be to
incite and inflame.

"Immigrants! IWW traitors!
Commies! Un-American!"
Undoubtedly there were the
Real McCoys involved in labor
struggles. But so what? This
was the 1930s when so many
people began to question the
viability of the capitalist eco-
nomic system.

Thousands of budding
younger radicals flocked to
the various left wing groups,
all active in working in the
labor movement, particularly
in the heady days of the excit-
ing birth of the CIO as a living
harbinger for a new day for
the American worker. So
many dedicated, young, spir-
ited dreamers and activists
streamed into the Communist
Party, Socialist Party, Trot-
skylists, Wobblies, Anarchists,
Musteites, Oehlerites, and
early-period Lovestoneites.

While none of the tendencies
had much use for one anoth-
er ideologically, all these ac-
tivists made valuable contri-
butions in building the bur-
geoning industrial union
movement. One could hardly
expect these labor militants to

come from the rosters of the .

Young Republicans. I'm sure
one or more of these political
elements was involved in the
Aberdeen struggles as well.

I checked two Finnish-Amer-

ican labor histories in my per-
sonal library to see what they
had to say about the Laura

Law murder. I read the sec-
tion on Aberdeen in both Elis
Sulkanen's Amertkan Suoma-
latnen Tyédvdenliitkkeen his-
torta, (The History of the
Finnish American Workers'
Movement), Finnish American
League for Democracy and
Raivaaja Publishing Co.,
Fitchburg, MA, 1951, and Leo
Mattson's Neljadkymmentd
Vuotta (Forty Years), a labor
history covering the years
1906-1946, published by the
Finnish American Mutual Aid
Society (IWO), NYC, priated
by Tyémies Society, Superior,
WI, 1946. Sulkanen wrote
from the social democratic
viewpoint, Mattson from a
pPro-communist perspective.

Neither book mentioned
one word about the Laura
Law murder, although both
books were published no later
than 11 years after the event!
Yet both books dealt with the
trashing of the Finnish Work-
ers Hall in Aberdeen which
preceded the murder only by
a month. An American Finn
was murdered as part of a
labor conflict. Yet Laura Law
doesn't even exist in a foot-
note?

Sulkanen pointed out that
the destruction of the hall
took place at the height of the
Finnish-Russian Winter War
of 1939-40, with the uncon-
scionable attack by the USSR
against Finland. He said that
since the supporters of the
left hall represented a pro-
Soviet viewpoint, strong feel-
ings flared up in the com-
munity, with the "result that
a hooligan mob of young men
attacked the hall" on Dec. 2.

There had been strong feel-
ings expressed by the Kaleva
Brotherhood Hall which had
scheduled a Finnish Indepen-
dence Day observance that
evening at its Randall Street
hall, because the Workers
Hall had scheduled a dance
for the same evening. There
were angry accusations that
this dance was deliberately
set up to undermine atten-
dance at the Independence
Day celebration.

August Heino, district secre-
tary of the Finnish Workers
Organization, claimed the
dance had been planned four
weeks in advance, but can-
celled at the last moment
because of the volatile situa-
tion. This, however, did not
prevent the mob from attack-

Exterior view of the

Aberdeen (WA) Finnish

Workers Hall after

being ransacked by a
mob on Dec. 2, 1938.

ing the hall that very night.

Both Sulkanen and Mattson
quoted Heino as saying that
the Aberdeen Finnish com-
munity had nothing to do
with the attack.

Mattson cited a press re-
lease issued by Heino which
read, in part: ;

"The members of the Finnish
Organization are sure that
people belonging to their own
nationality, regardless of po-
litical opinions or associa-
tions, would not resort to
such lawlessness and de-
struction of property. The at-
tempt is to create an internal
fight within the Finnish com-
munity. The Finnish Organi-
zation is sure thati the Finn-
ish population is in no way
involved in this work of de-
struction." (Translation -
HS). :

My own opinion is that while
the angry feelings aroused by
the Winter War may have had
a final triggering effect on the
hall attack, the trashing was
basically a part of the long-
term total war being waged by
the lumber interests, their
allies and hitmen to de-
stroy the Woodworkers' union
movement at Gray's Harbor.
Laura Law was a human
casualty of that war. I'm not
pointing blame at Sulkanen
here, as he was probably too
far removed from the Aber-
deen scene to have realized
the whole picture as it was.

But what really bugs me

again is why did neither Matt-
son or Sulkanen say one
single word about the murder
of this young Finnish Ameri-
can woman? Both having
been newspapermen, I don't
see how it could have escaped
their attention, especially as
significant a piece of Finnish-
American labor history as this
ghastly event was (We'll nev-
er get an answer as both men
are dead). £

I really don't care whether
Laura Law was Methodist,
Baptist, red, pink, or an-
archo-black. As one who's
sported a Wobbly card for the
last quarter century, I look on
her as what the modern Wobs
call a "Sister Worker." So
come next May lst, the his-
toric international workers'
holiday, I plan to raise my fist
in a salute, holding a red
rose, to honor the memory of
my Sister Worker and Ameri-
can Finn Laura (Luoma) Law,
who gave her life so American
working folks "would have
enough to eat." ?
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Impressions of FinnFest USA '94

Midwest FinnFest USA '94, Northern Illinois University Campus, DeKalb, Illinois

Eva H. Erickson
IOWA CITY, IA '

.

It was an exhausting 'and yet
exhilarating five days, intrigu-
ing, interesting, wearing,
weary, nostalgic five days. I'm
beat but so glad I went.

Jim drove me there. We left
after lunch on Wednesday
(7/27) and it was straight
over four-lane I-80 and I-88.
Only a small stretch of I-80
for construction purposes
was two-way.

We had a little trouble find-
ing Grant Towers North, my
dormitory housing, for the
spell. I had asked for a room
close to the bathroom (fre-
quent night visits) and I got it.
But it was across the door to
the Men's Bathroom. After
getting my bags to that small
but adequate for me room,
Jim returned to Iowa City
with plans to pick me up at
3:00 p.m. on Sunday. He was
there.

This is the sixth Finn Fest
USA I have attended - two at
Suomi College, Hancock,
Michigan, one in Seattle,
Detroit (Livonia), and Duluth.

I came away with the im-
pression that this '94 version
was more folksy, more infor-
mal than the others. In the
others, so much attention
seemed to be paid to trying to
be "in" with the VIP world of
Finn celebrities, dignitaries,
diplomats to focus on a con-
cept of small bit of peopled
land in Northern Europe
being a nation of importance
in world affairs entitled to
impressive recognition.

Here the notion of "ordinary"
people in their own folksy
right needing no special VIP
attention, just acceptance.
This was kicked off by the
adoption of a Holstein (black
and white) cow as the logo for
tl.e event. Sure there was a
chicago skyline in the logo.
(Was Mrs O'Leary's cow that
kicked off that devastating
city fire a Holstein?) But how
VIP can you get with a cow as
a logo?

Hey! I like cows. As a kid I
had my own black and white
Daisy when I lived as a kid
with in Northern Wisconsin.

The Opening Ceremonies
supported the folksy theme.

The MCs were Douglas and

. my most speclal expertence was heart

wife Helja Robinson. She was
born in Finland. He met her
when he was a Professor of
English in Finland's Tampere
University.

AND he isn't even a Finn but
learned the language well
enough to have translated
Aleksis Kivi's classics Nummi-
suutarit and Kullervo into
English. A point was made of
his not being a Finn but hav-
ing learned the language.
You can be a Finnish-Ameri-
can couple even if one spouse
is non-Finn if you adopt a
Finnish orientation to this
and that.

For the Opening Ceremo-
nies, the usual opening pa-
rade of flags from many Finn-
Am organizations was miss-
ing. The processional was
mainly families and kids,
everyone waving a mini-
American and mini-Finland
flags.

The Flags of Canada, USA
and Finland led the group
and we sang the national
anthems of all three coun-
tries. There were greetings, of
course, from the required offi-
cials but all were short and
delightful.

Music was provided by the
Ameriilkan Poljat — a brass
sextet, one of whose members
is a woman. They seemed to
be the official Finn-Fest musi-
clans for they appeared again
at the banquet and closing
ceremonies and at the Music
Hall.

Music also came from the
Youth Orchestra of Vantaa
Finland. They performed
Opus 26 of Sibelius's Finlan-
dia, which found strong
acceptance as being an ex-
cellent rendition.

My all time favorite was the
presentation of the Singing
Strings - but more about
them later.

The closing music was by
Amerlikan Poljat and every
one was invited to dance in
the aisles. All the good people
on the dais did just that as
did many from the audience.

It was only as I was heading
for the shuttle bus from these
outdoor ceremonies that I
noticed the herd (plastic, I'm
sure) of not quite full-sized
Holsteins grazing on the knoll
behind the ceremonies mall.

I had deliberately arrived on
Wednesday, before the open-

A

ng the Singing Strings. . . It was thelr

emonles mall.

ing day, so I could take in the
special event - A Night at the
Old Finn Hall.

That really was nostalgia. It
was held at 637 North 11th
Street, at a Hall built by the
Workers Society of DeKalb in
1914. The Hall was sold in
1941 and again several times
and is now owned by the
Plumbers Union. As Finn
Halls go, it is small.

It was the Forsmans who
were the key grogram partici-
pants for the typical Saturday
Night Finn Hall program.

A SPEECH wasn't even
scheduled. I never went to a
Saturday night Finn Hall pro-
gram that someone didn't give
a speeck (a puhe).

Sally Forsman was MC, her
daughter Sinikka played the
flute, her daughter Alexandra
brought in the American flag
and played a violin solo, her
husband Oscar played an
accordion solo and Sally her-
self read a poem and a letter
to her grandfather -- all very
well done, what a talented
family.

I especially enjoyed Robert
Hongisto's singing. He pre-
ceded his last selection with
saying "If you haven't heard
this before, you aren't a Finn"
He sang Kulkurin Valssi
(Wanderers Waltz).

appearance at the banquet that I enjoyed the most. There they were in their long
black skirts, white blouses and red cummerbunds, marching in among the tables. . .

- . . I noticed the herd of not quite full-sized Holsteins grazing on the knoll behind the cer-

That is the piece Heikki Lahti
of Finland played for me on
his Australia (Gibson) Man-
dolin in the Duluth University
of Minnesota dining room
during Finn Fest '92. I ended
up with sending my age-old
Gibson mandolin to Finland
for him.

It is also the tune which my
Uncle Jack hummed when he
taught me, a 6-year-old, to
waltz. Aunt Hilkku was in
the barn milking cows. We
were going to surprise her at
the next Finn dance.

A graceful, loving couple,
Osmo and Aira Puistolahti,
beautifully danced a tango
(not ala-"60-Minutes" accord-
ing to the MC), in front of the
stage.

When the program was over
and the crowd began to move
towards the door, almost
automatically men moved to
fold up the chairs and line
them against the walls.
Others got busy to set up
tables so coffee, nisu (pulla),
Jjuusto (cheese) and home pre-
pared salt herring could be

served before the dancing
began.

It was a lovely night out and
one could re-enter via the
side door to the basement
where a bar was set up.
Actually, before the program
started, drinks could be
ordered upstairs.

How distressed my mother
was back in the late 1940s,
early '50s when Waukegan
Workers Hall decided to take
out a license in order to serve
beer at the Hall. She thought
that the progressive ideology
of Workers Hall did not need
the help of alcohol to be
advanced.

After the Thursday Opening
Ceremonies I began the jug-
gling of my schedule — decid-
ing where to go, what to see,
what to do.

This Finn Fest, like all I
have attended, offered many
events. Most all of Friday's
offering were re-scheduled to
appear again on Saturday.
Even then, choices had to be
made for often I wanted to
attend two presentations
scheduled for the same hour.
I report only a few of what
were special experiences or

events for me.

For the whole Finn Fest USA
'94, my most special experi-
ence was hearing the Singing
Strings.

They are a group of talented
young (teenage and younger)
violinists from Virginia,
Minnesota, the students of
Helina Pakola who directs the
group. She is a concert vio-
linist and she plays a violin
with her whole body - vital,
enthusiastic, active, moving
all the time. The group
appeared at the opening and
closing ceremonies, the ban-
quet and in a ticketed con-
cert.

It was their appearance at
the banquet that I enjoyed the
most. There they were in
their long black skirts, white
blouses and red cummer-
bunds, marching in among
the tables, carrying their vio-
lins as though they were
weapons. And weapons they
were - death to poor music.

It was a delight to hear them
and it was no surprise they
received a long standing
applauding ovation. Out they
marched to the tune of "I'm a
Yankee Doodle Dandee." The
concert vocal soloist with the
group was Pirkko Talola -
excellent to say the least.

Did you notice when some of
the group appeared bare-foot-
ed?

My second most special
event was "Finnesse: Growing
up Female and Finnish." This
was a new stage work written
by Amy Taipale, Ann Jen-
nings and Nancy J.Ruyle-Paul
and presented in a theatre in
the round format. Each of
the actresses has written
pieces which are based on
their experiences as Finnish
Americans.

I had been waiting for the
shuttle bus, sitting down on
the one available bench. A
couple of gentlemen, one from
Ohio, were there. One, dur-
ing the course of our chit-
chat opened hjs program and
pointed to the photo of Amy
Taipale and with great pride
said "That's my daughter, I
am going to get my video
camera." then he added, "And
she is good."

turn to FINNFEST page 9
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'Finnish Fever'
Tilkotnen in Somerville  Chicago, IL Kalenteri
Finnish tennis tomorrow night The League of Finnish | CALIFORNIA
champs ‘ American Societies Chicago Aug. 20 - Rapukestit, 5 pm, Finnish American Home Association,
P The final stop of the "Fin- Chapter will be holding its 197 W. Verano Ave, Sonoma. Dinner reservations
nish Fever Tour '94" is tomor- annual picnic and member- required by Aug. 9. Katrillit folk dance performance at
HELSINKI - Several times row night at Johnny D's, 17 ship meeting with election of 7:30 pm; dancing. Tickets available at door for perfor-

Finnish tennis champion
Petra Thorém, 24, repeated
the feat for 1994 when she
defeated Marissa Lincoln, 17,
on August 4 in Helsinki.

It took two hours for Thorén
to subdue her teenage oppo-
nent in a three set final, los-
ing the first set due to serving
difficulties. The scores: 5-7,
6-3, 6-2.

Kim Tiilikainen took the
Finnish men's 1994 champi-
onship the same day, with an
easy 6-4, 6-2 win over Tom-
mi Lehto.

Thorén gained title status
again in the Mixed Doubles
when she and Janne Holtari
prevailed over Kirsi Lampi-
nen and Veli-Pekka Médn-~
nistd, 6-4, 6-1.

* % &

On August 7, Kim Tiilikai-
nen won the under-20 Fin-
nish Junior Men's Champion-
ship over Konsta Finnild, 6-
3, 6-1, in Helsinki.

Marina Nyman took wom-
en's honors with a tight 6-7
(7-4), 7-5, 6-3 victory over
Hanna-Katri Aalto.

— Harrl Siitonen

Boston, MA

Kalevi A. Olkio of Baltimore
(MD) reports that the S. S.
John W. Brown, one of the
two remaining World War II
Liberty Ships, will be in Bos-
ton August 23-28. The ship
will be berthed at the
Charlestown Navy Yard, adja-
cent to the U. S. S. Constitu-
tion during its stay.

The ship is currently on a
voyage from its home port of
Baltimore to Halifax, Nova
Scotia, with stops in Boston
and Greenport, L. 1., New
York.

While in Boston the ship will
be open for public tours. On
Saturday, August 27, there
will be a day cruise of Boston
harbor.

2,700 Liberty Ships were
made by the United States
between 1941 and 1945.
These ships carried cargo to
the U. S. forces in World War
II.

In 1988 work began to pre-
serve the S. S. John W. Brown
as a memorial museum ship
honoring the memory of the
shipyard workers, merchant
seamen and naval armed
guards who bulilt, sailed and
defended the Liberty Fleet.

The ship was named for
labor leader John W. Brown
(1867-1941) of Maine. Brown
helped establish Local 4 of
the Industrial Union of Ma-
rine and Shipbuilding Work-
ers of America at the Bath
(ME) Iron Works.

Kalevi Olkio is an active
member of Project Liberty
Ship, the effort to preserve
the S. S. John W. Brown as a
World War II memorial muse-

um.

Holland St., Davis Square,
Somerville (MA).

The tour features JPP and
The Maria Kalaniemi Group,
two of Finland's foremost folk
ensembles.

JPP (Jdrveldn Pikkupeliman-
nit) is from the tiny village of
Jarveld in the culturally rich
Kaustinen region, the fiddling
capital of Finland. JPP is
touring as a sextet, with four
violins, acoustic bass and
harmonium (wooden pump
organ(

Billed as "one of the world's
most exciting young accor-
dion players," Maria Kala-
niemi is a master of the five-
row button accordion.

On this tour The Maria
Kalaniemi Group features
Kalaniemi (on two accor-
dions), Arto Jirveld (of JPP,
on violin and a Swedish keyed
fiddle called the nyckelharpa),
Timo Alakotila (also of JPP,
on piano), Olli Varis (guitar)
and Tapani Varis (upright
bass).

Showtime at Johnny D's is
9:30 p.m. No tickets sold in
advance, but if you make din-
ner reservations you are
guaranteed a seat during the
show.

Johnny D's telephone num-
ber: 617-776-7450.

Pembroke, MA

The Uljas Koitto Temperance
Society will be holding its Fall
Fair at its camp, 83 Suomi Rd
(off Rt. 36) on Saturday,
August 27, 1 to 4 pm. At 5
pP-m. on the same day there

will be a bean and ham sup-

per.
Scheduled for Saturday,
Sept. 24, is a Seafood Chow-
der supper beginning at 5
p.m.
For the rest of August the
sauna at the camp 1is fired up
on Wednesdays (6-9:30 p.m.)
and Saturdays (3-9:30 p.m.).
Beginning in September the
sauna will be fired up only on
Saturdays (3-9:30 p.m.).

For SALE:
FOR SALE:

Loom, Serenelli piano
accordion, coal/wood
stove with oven.

Call 401-539-0013

Lakeside cottage, Shirley Lake,
Lunenburg. $87,500. 1 bed-
room, living room, kitchen & tol-
let. 24' x 20' with 3/4 cellar. 1/4
acre attractive shore frontage
land.
Norman R. Veenstra Realtor
508-263-3500

Own your own piece of Finland
for 10K only

Buy your own lot of pristine 200-acre
island in Joroinen, Finland. The
island is subdivided into 26 1 acre+
lots each with 230 ft. of crystal clear
lake frontage. Each lot abuts wildlife
preservation area. Located on deep
water route reachable from the Gulf
of Finland and within close proximity
to an airport. Make an offer for the
whole island or buy ind. lot(s) [10K]
each, 610-438-7418.

officers on Sunday, August
28, 12 noon to 5 p.m., at
McCollum Park, 67th St.,
Downers Grove.

There will be a horseshoe
contest, games, bingo and
prizes.

Facilities at the park include
horseshoe courts, concession
stands, miniture golf course,
tennis courts, soccer and
baseball fields, jogging track,
jungle-jim and swings.

The chapter asks you to
bring your own lunch, bever-
age and potluck dessert. And
it encourages you to bring
your children and grandchil-
dren.

The event will be held rain
or shine.

Directions to McCollum
Park: Take I-88 west to I-
355, south on I-355 to 63rd
St., east on 63rd to Main St.,
south on Main St. to 67th,
east on 67th to the park.
Meet under the pavilion next
to the horseshoe courts.

Braintree, MA‘

Viking Club's 3rd annual
Finn Night

Come to the Viking Club on
Friday, September 16th, and
help us celebrate Finn Night.
There will be special Finnish
refreshments, entertainment
and dancing.

This is our way of celebrat-
ing Finnish independence
(should now be 77 years old)
from the Russians.

We've had two previous Finn
Nights which were very suc-
cessful and, hopefully, we'll
have a full house again!

Reservations for tables of 10‘

can be made. For further
information, contact Nils or
Sue at 617-659-2206

Viking News

Finnish-style
Meatball
Dinner
Sunday
August 21
serving
12 noon - 1:00 p.m.

Kaleva Camp
Fort Pond
Lancaster

Knights of Kaleva

Public welcome!

Apartment for rent

Fitchburg, comfortable 4
room (1 bedroom) apart-
ment, $350/month. Ref-
erences, sec. dep. Call
Alice Heikkila at 582-4911
or 345-2508.

For sale

mance & dance. Sponsored by FAHA.

Aug. 28-31 — United Finnish Kaleva Brothers & Sisters Grand
Lodge Convention, Brotherhood Hall, 1970 Chestnut St,
Berkeley.

CONNECTICUT

Aug. 21 — Pancake Breakfast, 9-11 am, Aura Hall, Voluntown.
Sponsored by Aura Seura.

Sept. 3 — Labor Day Dance, 8:30 pm, Aura Hall, Voluntown.

Music by Stromholm & Autio. Sponsored by Aura Seura.

ILLINOIS

Aug. 28 — League of Finnish American Societies Chicago Chapter
annual picnic, meeting & election of officers, 12 noon -5
pm, McCollum Park, 67th St, Downers Grove. Horseshoe
contest, games, bingo, prizes. Bring your own lunch, bev-
erage and potluck dessert.

MASSACHUSETTS

Aug. 20 — Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.

Music by Dori Wells. Sponsored by FACS.

— Finnish-style Meatball Dinner, serving 12 noon-1:00 pm,

Kaleva Camp, Fort Pond, Lancaster. Sponsored by

Knights of Kaleva Panun Maja #24.

Aug. 27 — Fall Fair, 1-4 pm, UKTS Camp, 83 Suomi Rd (off Rt 36),
Pembroke. Bean & ham supper, 5 pm. Sponsored by
Uljas Koitto Temperance Society.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells. Sponsored by FACS.

— Dance, 8 pm-midnite, Sovittaja Park, Rutland. Music by
Nils Lundin. Sponsored by FACR.

Aug. 21

MICHIGAN

Aug. 21 — Finnish Center Association Golf Banquet, 5:30 pm,

Lounge, Finnish Center, 35200 W. Eight Mile Rd,

Farmington Hills. If planning to attend, contact Shirley at

FCA office 478-6939.

Aug. 28 — All Generations Picnic, noon til 7, Mayberry Park,
Farmington Hills. Sponsored by FCA.

Sept. 10 — Open house celebrating the 20th anniversary of FCA's
Cultural Center, 2-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.
— Mexican Fiesta Dinner, 5:30-8:00 pm, Finnish Center,
Farmington Hills. Live Mexican entertainment starting at
6:00 pm. Tickets: FCA office, 478-6939. Sponsored by
FCA Drama Club.

Sept. 12 — Finnish language classes begin, 7:30-9:30 pm, Finnish
Center, Farmington Hills. 10 week course. Registration at
7 pm.

MINNESOTA

Aug. 27-28 — Summer Folk Festival, Finn Creek Open Air Museum,
off Rt. 106, New York Mills. For more info: 218-385-2233.
Sponsored by Minn. F-A Historical Society Chapter 13.

NEW YORK

Aug. 17 — Lahti (Finland) Chamber Ensemble in concert, 8:00 pm,
St. Peter's Church, 619 Lexington Ave (entrance on 54th
St), New York.

OREGON

Sept. 8 — Finnish-American Historical Society of the West monthly

meeting, 7:30 pm, Portland Pentecostal Church, 6225 N.
E. Stanton., Portland.

Sept. 10 — Finnish American Literary Heritage Foundation meeting,
1 pm, Room 124, Kramer Hall, Portland State University,
Portland. Presentation by Nestor Perala on "Finnish
Communes Around the World: Sierra Leone, Africa, 1792
- present.”

July 13-16 — FinnFest USA '95, Lewis & Clark College, Portland.
For more info & registration: FinnFest USA '95, P. O. Box
6795, Portland OR 97228-6795.

Events subject to change without notice

HOUSE-MATE WANTED West Boylston Travel
Route 12

Prof M seeks 30+ non- West Boylston, MA

smoker to share house in Low airfares

safe, quiet neighborhood to Finland

in Belmont, MA. Avl. 9/1. and Florid.

Yr own 2 rms. $425 +

1/2 utilitites. Jim 617- N";:Ay ls_'m"“"_;o':_%“n'.,‘“

863-9517. 508-835-6727

Blue print machines, Drafting
machines, Drafting tables,
Plan files, File cabinets, Desks,
Office chairs, Metal shelving,
Fork lift, Pallet stacker,
Risons 253 Main St., Plaistow,
NH Mon-Fri 9:30-5 Sat-Sun
10-2 1-603-382-8671.

TASKET BEACH, UNDER THE

LOOKING FOR THINGS TO HEAT UP AT THE BEACH - NAN-

VISIT "PRETTY MAMA'S" CART. IF YOU MENTION THIS AD,
GET A 10% DISCOUNT ON ANY PURCHASE. SELLING QUAL-
ITY ITEMS, CLOTHES THAT CHANGE COLOR WITH HEAT.

CLOCK AT THE CAROUSEL.

JUNE ILONA RANTANEN, M.B.A.

Business Systems Consultant

(508) 582-4201

50 Eastern Avenue Lunenburg, MA 01462
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Lento Band, Worcester, MA

From the base drum we know the name of the band in the above old-
time photo: the W. 8. T. Y. (Worcesterin Suomalainen Tyovdaen Yhdis-
tys) Lento (which could be translated as soar in this context) of

7

Worcester, Mass. Lento also appears on the band's caps.

Thank you!

please write:

But we don't know neither the year this photo was taken nor the
names of any of the musicians. If you recognize any of the faces,

RAIVAAJA, P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420-0600.

"Tombs in Wood' by sculptor Kain Tapper
to be featured in NYC exhibit

NEW YORK, NY - "Tombs in
Wood" is the name of an up-
coming exhibit of work by
sculptor Kain Tapper at the
Stuart Levy Fine Arts Gallery,
588 Broadway, 3rd floor. The
exhibit will open September 8
and will continue for a
month.

Tapper was born in the
countryside of central Finland
in 1930. According to Juulia
Kauste, project director,
Finnish Foundation for the
Visual Arts, Tapper has been
one of the leading sculptors in
Finland since his first one-
man exhibition in 1958.
Many of his individual works
and public sculptures have
evoked wide controversy.

Tapper has exhibited exten-
sively in Europe both in pri-
vate and group exhibitions.
He has made 30 commis-
sioned public sculpture works
including the "Golgatha Cliffs"
in Orivesi Church (1961), the
Sibelius Monument in Ha-
meenlinna (1964), the out-
door sculpture "Primal
Stones" at Joensuu University
(1989), "Birth of the Moun-
tains at Rovaniemi City Hall
(1989) and "the First Act," the
entrance square of the Fin-
nish National Opera in Hel-
sinki (1993).

Tapper has won a number of
art awards and sculpture
competitions. He has been

awarded the Prince Eugen's
Medal in Sweden, the Pro
Finlandia Medal, and the
Overbeek-Preis in Germany.
He was named Professor of
Art in 1972 and has been
appointed a Foreign Member
of the Swedish Royal Aca-
demy.

"Kain Tapper's work has
developed from early animat-
ed figurative motifs, through
highly abstracted sensations
of landscape and nature, to
the nearly geometrical wood-
en blocks and reliefs of
today," writes Kauste. "Since
his earliest pieces, Tapper's
signature has been subtle,
layered surface texture remi-
niscent of time and erosion.
His surfaces seem to radiate a
feeble, warm light, as if re-

flecting the last rays of sun.

Kauste continues, "His
newest blocks have been
inspired by Etruscan tombs
in the vicinity of his house in
Italy and they occupy space
with a sense of gravity and an
indisputable authority. The
pleces seem to absorb all dis-
tracting noise and create an
experience of solemn silence."

The exhibition is being orga-
nized jointly by the Finnish
Foundation for the Visual
Arts, Stuart Levy Fine Arts,
Kain Tapper and the Con-
sulate General of Finland in
New York.

An opening reception for the
artist will be held at the gal-
lery on Thursday, Sept. 8, 6-8
p.m.

Gizaw, Renz winners
in Helsinki Marathon

HELSINKI - Heat and
humidity made for slow times
in the 14th Annual Helsinki
City Marathon on August 6 as
Ethiopian Zerihun Gizaw took
the men's event in 2:20:02,
and German Sylvia Renz was
first woman in 2:41:35.

Top Finn among the men
was 5th place Timo Rossi in
2:23:05, followed by Jussi
Huttunen (2:23:29) and vet-

eran marathoner Tommy
Ekblom (2:24:09).

Anita Herkman was the
first Finnish woman in the
Open Age division, taking 4th
place in 2:53:58.

But Maire Kukkonen beat
her time and won the Wo-
men's 35+ age division In
2:52:57!

- Harri Siitonen

Lukijan
kyndsta

Your donation will
support publication of
Worcester's
Finnish history

Dear Friends of Worcester's
Finnish Community,

We want to update you on
the progress of the book,
Strength (n Diversity, Worces-
ter's Finnish' Community, a
collection of photographs and
recollections. Following the
Finnish tradition, we also
want to offer you an opportu-
nity to honor or remember
your own Finnish American
ancestors or friends on spe-
cial pages set aside for that
purpose in the book.

Encouraged by the tremen-
dous response to the Worces-
ter Historical Museum exhibi-
tion Strength in Dlversity:
Worcester's Finnish Com-
munity (5 April to 19 August
1992), we are pleased to
announce that the book
based upon the exhibition is
rapidly approaching publica-
tion. We plan to print in the
fall, having the book ready for
holiday giving. We have tried
to preserve the vibrancy and
richness of the exhibition,
which captured the experi-
ence of Finnish immigrants to
Worcester and highlighted the
distinct contributions Finns
have made to Worcester's cul-

turally diverse community.

We are delighted to report
that we have received gener-
ous sponsorship from various
international organizations
including Suomi-Seura, the
Swedish Finn Historical Soci-
ety of Seattle, Washington,
and the Finlandia Foundation
Trust. We have local support
from Norton Company, Neles-
Jamesbury, and the cultural
councils of Worcester and
Rutland. While these grants
put us well on the way to
raising the funds necessary to
print the book, we still need
to raise a considerable a-
mount of money.

For a donation of $100, we
will print a 100-character text
of your choice in the book. In
addition to having your family
and friends honored and
remembered in this, the first
photographic history of
Worcester's Finnish commu-
nity, you will received one free
copy of the book with each
$100 contribution.

Please mail your completed
form and check [made
payable to the Finnish Ameri-
can Club of Rutland] before
September 10, 1994, to Eva
Hirvi, 4 Ridgewood Road,
Paxton MA 01612. If you
have any questions or would
like assistance completing the
form, please contact any
member of the Strength in
Diversity Project Committee,
Barry and Katy Heiniluoma,

WORCESTER HISTORY
next page
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MIDWEST FINNFEST USA '94

continues from page 6

She certainly was. The
whole presentation was just
an extra special delight.

Another special program for
me was hearing Aino Lepisto
Husen tell her experiences in
making a trip to Namibia and
illustrating it with wonderful
color slides. Because of my
study of Rosa Clay Lemberg's
early years in the Finnish
Mission in Ovamboland, a
part of Namibia, I was most
interested. Of course I had to
tell the speaker about having
written "The Rosa Lemberg
Story ".

I was disappointed in the
Viola Turpeinen-Bill Syrjala
presentation even though I
enjoyed the background
music. The Duke Ellington
Ballroom's acoustics leave
much to be desired and I
couldn't understand the com-
ments which were made dur-
ing the projection of a lot of
photographs.

Dr. Loukinen, that excellent
film maker, made me hope for
an early report of the study
he is doing of "Ethnic Iden-
tifications of Third Genera-
tion Finnish Americans," a
study he did in Pelkie,
Michigan. He also was busy
promoting Finn Fest USA '96
which will be held in
Marquette and has a Family
Reunion theme.

There were other programs,
all good but some better than
others that I leave to others to
report.

I was glad that I could
arrange to see the film "Winter
War". I missed it a previous
Fests. I came away just
repeating brutal, brutal, bru-
tal, and wondering why we
supposedly civilized people

My nephew Donald, who
just came for Sunday did just
that. He was delighted to
have Esther Lilley approach
him with a bargain - three
books for a dollar. She is a
special friend of mine.

I delighted in momentarily
being an itsey-bitsey celebri-
ty. Now and again someone
would approach to ask me to
autograph my recently pub-
lished First a Finn Kid.

Or on a more casual friendly
basis just having someone
stop to say "How are you?" or
Remember?"

Name tags are addictive. I
saw one that says Waukegan
and I volunteered "I used to
live there."

The name tag system this
year was the best I have seen.
The tag, in good sized letters,
was encased in a plastic

which was hung on an elastic,

cord which you slipped
around your neck. No pins,

no non-sticking adhesive, no.

problem.

There were some extra spe-
cial personal meetings for me
as I am sure there were for
many others. I had hoped
and planned for them. This
year I hit jackpot and had
several wonderful meetings.

I also hoped for a minimum
of frustrations. I didn't suc-
ceed. My frustration came
with transportation before the
widely advertised shuttle was
in service on Thursday noon.

Wednesday afternoon I
wanted to get to the student
center to pick up the Finn
Hall shuttle. No bus, even
campus Huskie, stopped at
Grant North Towers. They
stopped at South Towers but
no one told me that, as often

can indulge in such atrocity’ as I asked. So I walked and

and even extoll the glories of
such conflicts. I kept think-
ing what a wonderfull illus-
tration the film was for Pai-
talo's Storm Over The Land
which Richard Impola recent-
ly has so beautifully translat-
ed.
Not being much of a shopper
I would rather by-pass the
Tort. But there were books to
buy and I found them.

It is a busy and noisy place
— that Tori. Sometimes, if you
are smart, you can figure out
when the crowds will be small
and activity slow moving. Or
you can come the last few
closing hours.

Folklore from
DeKalb

Breakfast, lunch & supper

Once a farmer and his hired
hand were eating breakfast,
and the farmer said to the
hired hand, "Why not each so
much now that there is no
need to come back for lunch?"

"Well, let's eat. But wouldn't
it be even better," the hired
hand said, "that we eat sup-
per now, too, so that there
wouldn't be any need to worry
during the whole day."

The farmer was very pleased
about this. But after they
had eaten, the hired hand
when up to his bed.

"What do you mean now?"
the farmer said to the hand.

"Well," replied the hand,
"since supper has been eaten,
shouldn't one then go to
bed?"

Jrom a story told in 1960 by
William Kuusisto of DeKalb
(IL) to Elli-Kalja Kongds
Maranda

suffered agonies with my
barking protesting stiff knees
for two days.

Repeat — Thursday morning.
Having been assured the
Huskie bus would stop and
give me a ride for 50 cents, I
sat out in front of Grant
North Towers on the steps for
a hour. But again Grant
North wasn't a stop.

Finally someone called the
right someone and I got per-
sonal service.The wonderful
dormitory desk people and
the Finn Fest arrangements
committee just weren't in
touch regarding that trans-
portation before opening cere-
monies.

The mayor of Dekalb said
his only job was to provide
good weather for the week
and that he did magnificently.
It was in the 70's all week,
bright and sunny, the few
dark clouds weren't rain bar-
ing. The evenings got cool
but a trusty sweater took care
of it. And it was wonderful.

WORCESTER HISTORY
Jrom previous page

928-4428; Eva Hirvi, 791-
4371; or Nancy Austin, 797-
4711.

Thank you for your support.
We look forward to sharing
this completed project with
you as soon as pessible.

Sincerely,
Nancy E. H. Austin
Project Manager

For a copy of the contribution
Jorm, contact Eva Hirvi, 4
Ridgewood Rd., Paxton MA
01612.

Lukijan ky-ndétd

The LUKIJAN KYNASTA (From a Reader’s Pernj
Section invites readers to discuss current issues of the
Finnish American community. Everyone [s welcome to

contribute.

ebate, observe, question, suggest — express your
opinion! If possible, keep your letter to the length of
one typewritten page or two handwritten pages.
Letters selected for publication may be shortened for

space reasons.

Letters published in this section do not necessarily
reflect the opinions of the RAIVAAJA staff or the
Ralvaaja Publishing Company Board of Directors or

Sharehglders.

You may request to use a psydonym for publication
with your letter, but your letter must include your reat
name and address. Anonymous letters.will not be

published.

“"Send your letter to: LUKIJAN KYNASTA, RAIVAAJA

Pr O, Box 600, Fitchburg MA 01420-0600.

Imposed status quo continues in Russian Karelia

To the Editor:

. I take note of the generosity
of the Finnish community in
the greater Fitchburg area in
their collection of clothing,
etc., for donation to Karelian
relief. Which is commendable
and truly represents what we
Finns are all about.

Having spent time in
Petroskoi, I am sure there is
genuine need by the people
there for such things as I
think were sent them.

However, in sending these
goods through the Ben & Jer-
ry sponsored transport a-
mounts to a great leap in
faith and assumptions. Ralis-
ing serious questions.

Though I respect both Ben
Cohen and Jerry Greenfield
as persons, we all should
remember that both are
founding members and in-
volved participants in the for-
mer Vermont Governor Ku-
nin's "harmony" group. With
all that it entails. A truly
pathetic travesty in which val-
ues and truths are optional.
Who will be hard pressed to
escape the ugly American
label for their activities. By
for instance, promoting pub-
licly the picture here that
Karelia is an "independent"
and free society, a now happy
Slavic paradise. If only they
had business here "all" would
have full beilies.

Annually parading as elec-
tied government, the Moscow
imposed rulers before the
Vermont public is a circus-
like Jubilee. To convince a
public too ready to believe
any thoughts couched in sim-
plistic good will jargon. An
orchestration full of shame.

Many of these Slavic visitors
of whom have been asked
"puhutko te suomea" become
perplexed, incoherent and
muddling. Unable to make
even an effort.

Because of their secret.
That being that in their frame
of reference they call the
Karelians the Finns and they
the Slavs-Karelians. A sub-
tlety missed almost universal-
ly.

When confronted they do
alter their language to some
extent. What else can you do
after you take from others
their name?

If there be any question on
the sincerity of the Slavic gov-
ernors' intent in Petroskol,
one need only turn to their
recent (1994) issue of the
Kalevala which can only be
considered a mockery of all
that epic stands for as world
and Karelian literature,

Mrs. Kunin in her halimark
days set up her group with
the intent of reaping from it
fictional political claims over
highly misleading and revolt-
ing concoctions. Without
knowing anything of Karelia,
its people or traditions, its
government or history, or the
conditions imposed on them
by Slavic Russia. Setting up
a cozy relationship with the
governing powers without the
least bit of propriety.

Her tour of Petroskoi being a
sham with negotiations with
those who would be later
caught stealing state proper-
ty. Desperately grabbing
shamefully for anything or
anyone to fulfill personal
political ambitions. Hiring
people to prepare copy to
claim some reality based
soley on much investigated
red front groups feeding them
information.

Recently the National Front
in Karelia, made up of Kareli-
ans, Finns, Vepes, Ingrians,
Slavs and others as a group,
declared their non-adherence
to legislation imposed by the
Russian Federation in Mos-
cow. The Front wishing to
honor only those laws in
which they have a say in.

The warning came with furor
when Boris Yeltsin was
brought in to say in the
strongest terms: the Russian
Federation makes the laws,
runs the police, prisons,
courts and elections; the
Russian Army will not toler-
ate changes in these roles.

This in spite of the fact that
all laws are in Russian and
are not distributed. Leaving
non-Russian speaking peo-
ples subject to laws they
know nothing of and the legal
process in the dark. Natural-
ly resulting in preferences
before the "courts."

What this means is obvious
and alarming. The status quo
remains. The enforced gover-
nance continues. Making
cruel history a present reality.
Without the need for classic
terrorism as a political mea-
sure.

For instance, the White
House interegation prison in
Petroskol known to the many
for its cruelty is still in busi-
ness. A Ministry of Interior
property, not known for clean
hands, but well recognized as
an international slaughter-
house.

Under such circumstances
can any of us believe gener-
ous relief will find its way to
the surpressed needy people
for whom it was intended? If
the masters control the distri-

bution? Or if the shipper who
determines the destination
has economic ties to the
nomenklatura? Which leads
to one certainty: the Karelian
Soviet will determine the dis-
tribution for their own bene-
fit.

Many of us can remember
other fabrications given the
world for consumption by
those who also ran the place
by appointment from Moscow.
As well as the novel promises
to those who became part of
the tragic "Karjalan Relsuu."

These predecessors of the
present powers followed the
same rules as they do now
their their new facts, fables
and fabrications. But in ear-
lier times there were no com-
mercial inducements, person-
al political glorifications or a
non-discerning public.

For we Suomalaiset all live
in our finnishness and not in
the constructs of Slav culture.
Though the present rulers of
Karelia, with the support of
Kunins and their ilk, suggest
that their governance is the
only reality, their claims are
but the death pangs of final
decay.

Why should good humani-
tarian intentions be sacrificed
to unbridled crass political
motives for cheap self promo-
tion by those without candor?

The very able Finnish Red
Cross might well be the only
reliable means of achieving
what we all most desire.
Honoring our Kin with intent
and thereby recogizing their
unfortunate circumstances
with some practical help.

For they need this now if
only for recognition as a dis-
tinct people. The people of
the land of heroes.

Raymond Nymalm
Ludlow, VT

Thanks for a
great paper

Dear Editor,

Will you please renew my
subscription to the RAIVAAJA
for one more year.

I enjoy your paper so much,
in fact so much that when I
saw the ad for "weekend in
Finland" at such a fabulous
price last November, my sister
and I immediately made
reservations and in February,
off we flew to Helsinki.

This was my first trip to
Finland and I am planning to
return next year, this time
however to Oulu, my mother's
birthplace. Perhaps I'll find
some long lost cousins -
Partanen's or Komminaho's.

Thanks again for your great
paper.

Sincerely,
Sirkka LaPoma
Brooklyn, NY

Send RAIVAAJA
to my
niece & nephew

Dear Editor,

My niece and nephew, both
in their early 30's, enjoy
hand-me-down RAIVAAJAS.

I recognize the problems
presented in the article about
Project 34 [April 27 issue],
and so want to do my bit by
sending you a check for a
RAIVAAJA subcription for
both of them. . . ‘

Regards,
Joel Holmberg
Vineyard Haven, MA
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Hilma Maria Latva

LAKE WORTH, FL - Hilma
Maria (Peltokangas) Roiko
Latva, 91, kuoll elok. 8, 1994
Suomalaisessa Lepkodissa,
jonka jasen hin oli.

Hi4n oli syntynyt kesdk. 3,
1903 Hanna, WY:ssa Kaarlo
(Kalle) Rickhard Peltokan-
kaan ja Hilma (Honkala) Pel-
tokankaan tyttidrend. Han
asul useita vuosia Fitchbur-
gissa (MA) ennen kuin muut-
ti Lake Worthiin 1957.

Edesmennyt kuului T.Y Sai-
maan osallistuen aktiivisesti
sen naytelmédkerhoon ja ol
viimeinen Saiman kuoron ji-
senista.

Kajpaamaan jai puoliso Sa-
muel Latvan lisdksi poika ja
kily, Leo J. ja Emily Roiko,
Lake Worth ja Townsend, MA;
kolme lastenlasta; sekad neljd
lastenlasten lasta; ja kaksi
poikapuolta Suomessa.

Muistotilaisuus ja hautaa-
minen toimiteaan hiljaisuu-
dessa Lake Worthissa.

Kukkien asemasta vainajaa
vol muistaa lahjoituksella
Suomalaisen Lepokodin hy-
vaksi osoitteella Finnish-Ame-
rican Rest Home, 1800 South
Drive, Lake Worth, FL 33461.

Tenho E. Jalko

COCOA BEACH, FL - Ten-
ho E. Jalko, 71, 986 Santa
Cruz Road, kuoli heindk. 30,
1994 kotonaan lyhyen sairau-
den murtamana.

Héan ol syntynyt jouluk. 27,
1922 Peter ja Aill S. (Koski-
nen) Jalkon poikana Fitch-
burgissa, missid hdn vietti
lapsuutensa. Sen jdlkeen
hidn asul Manchester, CT:ssa
ennen kuin muutti Cocoa
Beachille 1956.

Edesmennyt oli padssyt
Fitchburg High Schoolista
1941.

Jalko tytskentell insiné6rina
McDonnell-Douglas Corp. fir-
massa Titusvillessid ennen
kuin j4i elikkeele 1985. Sitd
ennen hin oli omistanut kul-
tasepan lilkkeen Mancheste-
rissa.

Hin oll toisen maailmanso-
dan veteraani.

Kaipaamaan j4i puoliso
Doris (Cardemone) Jalko; ty-
tar Karel L. Keck, Omaha,
NE; kolme tyrdpuolta; sisko
Thelma E. Kaantd, Fitchburg;
kaksi lastenlasta; ja seitse-
mén lapsipuolten lasta.

Hinen ensimmaiinen vai-
monsa Nellie (Money) Jalko
kuoli 1983.

Hautaaminen tapahtui hil-
jaisuudessa.

Helen E. Asuma

ASHTABULA, OH - Ikdvidni
uutisena saimme tiedon, ettd
pitkdaikainen tuttavamme ja
ystavamme Clevelandin Lynd-
hurstissa asuvan John Asu:
man puoliso Helen E. Asuma
olli saanut &killisen kutsun
taalta {kuisuuteen elokuun
vildentena paiviani Hillcrest
salraalassa Mayfieldissa.

Vainaja oli kuollessaan 81-
vuotias, syntynyt maaliskuun
8 p:nd 1913 Conneautissa,
o.s. Pitkdmdaki. Han oli kui-
tenkin asunut suurimman o-
san elaméastaian Clevelandin
alueella.

Héanta eniten kaipaamaan
Jai puoliso John, jonka eli-
méin kumppanina vainaja oli

ollut 60 vuotta, ja hiljattain
viettivat kuusikymmenvuotis-
haipaivaansa, sekd poika Do-
nald Asuma, ja pojantytar
Mary Engensperger, Mayfield
Heights. Lisdksi veli William
Mackey Conneautissa.

Viimeisen palvelun toimitti
entinen elédkkeelld oleva Con-
neautin Hyvin Paimenen seu-
rakunnan pastori E. Richard
Bowen, ja vainaja katkettiin
haudan lepoon Greenlawn
Memory Gardens hautaus-
maahan Thompson Funeral
Homen toimesta Conneau-
tissa.

Suuri joukko ystivii ja tut-
tavia toivoo rauhaisaa lepoa
Sinulle Helen.

Eino Sinkkonen

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO
300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

Lynn A. Lassila

FITCHBURG, MA - Lynn A.
Joyal Lassila, 39, 47 Burnap
St., kuoli elok. 4, 1994 koto-
naan rintasyévin seuraukse-
na.

Hin oli syntynyt syysk. 28,
1954 Fitchburgissa Leo J. ja
Edith E. (M#ki) Joyalin tytti-
ren4 ja vietti lapsuutensa Lu-
nenburgissa. Hén valmistui
Lunenburg High Schoolista
1972. Fitchburgissa hédn oli
asunut vuodesta 1977.

Edesmennyt oli ollut paa-
kassanhoitaja Workers' Credit
Uniossa, missid hén oli tyds-
kennellyt 15 vuoden ajan.
Sen jilkeen hin oli tydsken-
nellyt Internal Revenue Servi-
sen palveluksessa viiden vuo-
den ajan ennen kuin joutui
luopumaan tydstddn sairaut-
ensa takia.

Kalpaamaan jai 4idin lisdksi
puoliso Richard W. Lassila;
poika Adam A. Lassila; veli
Robert L. Joyal, Ashburnham;
seki kolme veljen lasta.

Hautaaminen tapahtui hil-
Jjaisuudessa.

Lempi M. Vihisarja

FITCHBURG, MA - Lempi
Maria Vahéasarja, 86, 376 Elm
St.., kuoli heindk. 30, 1994
Burbankin sairaalassa lyhyen
sairauden murtamana.

Hin oli syntynyt Nivalassa
Suomessa Matti ja Kristiina
Vahisarjan tyttarend ja oli
asunut suurimman osan ela-
mastddn Fitchburgissa.

Edesmennyt oll tyéskennel-
lyt useiden vuosien ajan kok-
kina Old Mill ravintolassa en-
nen kuin jai eldkkeelle 1979.

Kailpaamaan jii useita sisa-
rusten lapsia Suomessa.

Hautaustoimisto Sawyer-

f@a "5"% @@E g & i,

Me elimme lopunaikaa. Mi-~
ta talla tarkoitan? Tarkoitan
siti, ettd Jeesuksen takaisin-
tulo maan pélle voi tapahtua
milloin vaan. Joka pdiva tuo
ihmeellinen hetki tulee 12-
hemmiksi ja lAhemmaéaksi.
Koska tdméi on tilanne, on
uskovien oltava hereilla, to-
della valvomassa ja rukoile-
massa enemman kuin kos-
kaan ennen.

Maailman ihmiset eivit vali-
ta tidstd tarkedstd tapahtu-
masta. He elvat ymmarra sita.
E1i heiltd vol odottaa samaa
kuin uskovaisilta. Meiddn
tehtavimme on kylla todistaa
kaikille Jeesuksesta Kristuk-
sesta, Hidnen sovitustydstdin
Golgatan ristilli,- ja kehoittaa

ihmisid uskomaan Jeesuk-.

seen ja ottamaan vastaan pe-
lastus jonka Jumala on val-
mistanut Hanessa koko maa-
ilmalle. Meidédn tulee myds
kertoa ihmisille Jeesuksen
toisesta tulemuksesta niin-
kuin se on kirjoitettu Jumalan
Sanassal

Monet uksovaisetkin ovat
nukuksissa. He eivat osaa e-
des varustautua Jeesuksen
takaisintuloon. He eldvit kii-
reisesti kiireisen maailman
keskelld ikddnkuin kaikki o-
lisi niinkuin aina ennenkin.
He olettavat ettd aikaa on vie-
14 paljon. Mutta kun me seu-
raamme maailman tapahtu-
mia ja vertaamme niitd Raa-
matun profetiothin, me néa-
emme kuinka nopeasti ne o-
vat tayttymédssa. Hyvad Ju-
mala haluaa, ettd kakki ih-
miset ymmartdisivit Hanen
ennakkoilmoituksensa ja toi-
misivat niin, etti olisivat val-
miit kun Jeesus tulee takai-
sin. Mutta . . . | Kuka kuulee,
kuka valittaa?

Kuinka me voisimme sitten
valmistautua? 1) Meiddn tu-
lee tietdd, ettd olemme syn-

Liisa A. Liedes

tunnustaa syntimme ja pyy-

tdd ne antegksi. Jumala on
luvannut armahtaa. Raamat-
tuun, on kirjoitettu: "Jos me
tunnustamme syntimme, on
hin uskollinen ja vanhurs-
kas, niin ettd hadn antaa
meille synnit anteeksi ja puh-
distaa meidat kaikesta vaa-
ryydesta." (Joh. 1:9)

2) Meiddn tulee tletolsesti
pyytdd Jeesusta syddmeem-
me Vapahtajana ja Herrana.
Hin tulee kun me Hanta kut-
summe sisimpididmme. On
kirjoitettu: "Katso, mina sei-
son ovella ja kolkutan; jos jo-
ku kuulee minun di4neni ja a-
vaa oven, niin kidyn hinen ty-
k#énsi sisille ja aterioitsen
hinen kanssaan, ja hdn mi-
nun kanssani." (lm. 3:20) On
myos kirjoitettu; "Mutta kai-
kille, jotka ottivat hdnet vas-
tazn, hdn antol voiman tulla
Jumalan lapsiksi, niille jotka
uskovat hidnen nimeensa."
(Joh. 1:19)

3) Melddn tulee tunnustaa,
ettd Jeesus on Pelastaja ja
Herra. Raamatussa on kir-
joitettu: "Silld jos sind tun-
nustat suullasi Jeesuksen
herraksi ja uskot syddme-
sasi, ettd Jumala on hinet
kuolleista herattidnyt, niin si-
ni pelastut, silla syddmen us-
kolla tullaan vanhurskaaksi
ja suun tunnustuksella pe-
lastutaan." (Ro. 10:9-10)
Jeesus itse sanoo: "Sentédh-
den, jokaisen, joka tunnustaa
minut ihmisten edessa, mi-
nikin tunnustan Isini edes-
sd, joka on taivaissa. Mutta
joka kieltda minut ithmisten
edessi, sen mindkin kiellan
Isdni edessé, joka on taivais-
sa." (Matt. 10:32-33)

jatkuu takasivulla

Smith Funeral Home Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone

Miller, 129 Elm St., toimitti | tisid, tehdd parannus yksi- et
hautaamisen Forest Hill hau- | I6ind ja kansakuntina kat- rectors
tausmaahan. kista synnin kauhuuksista, |.69Vernon St., Gardner, MA
kddntyd Jumalan puoleen, _ Tel. 632-0377
. \
TILLINGHAST - Hautaustoimisto Newton.Barilot
HAUTAUSTOIMISTO

Danielson, Conn:
Tel. 774-3284 ~

NP7

Central Village, Conn.
'Tet. G64-2147 -

Tel. (603) 863-2113
42 Main St., Newport, N.H.

EDW. C. HALVORSEN,
i : FUNERAL DIRECTORS
] 5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

INC.

342-3635

oo A Bosk, S

Bosk Funeral Home

85 Blossom Street, Fitchburg, MA
Street level access

of
j;én,ﬂ PBosk, She.
23R NMain Sieet, Sohbnnarn
/me &£27-5700

b A Bosk, S
Donald¥ Dsfots  Ina A Danicson

Registencad Diractons

342-3645

Main Street

The RobertH..
Auchmoody Funeral Homes

Fishkill, N.Y.

Tel. 896-6166

May
- F . al Sv. .
HAUTAUSTOIMISTO

RUSSELL W. MAY
Palvelusta Norwoodille ja
ympiristélle

85 Nichols St., Norwood, MA

Puhelin: 762-1509

#

SAWYER MILLER
FUN ERAL HOMES

Lﬂoyvard J. Miller, Director

129 ELM ST Flmuauao

Phone All Branche's 845-6778

4“

{4 Stephen R. Moorcroft

MOORCROFT. -
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtle Ave. Fltchburg MA
Puh. 343 7137

Ystavallman palvelu
PARKKAUSPA{KKA

Richar4'C. Moorcroft

R —

SN
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Anna Deshon ja Malja Sawyer peittdvdt Laura Vdkiparran kokonaan hiekan alle. Vieressd katsele-
vat pikkusisko Saara Vdkiparta, Mikko Hdlvd ja Tuomas Mérd.

Hikamsalo o i b .f Suomi-Koulun kesdleirilla

Uuden Englannin Suomi-koululaiset ovat vield ansaitulla kesilomallaan, mutta tissi
muutama muisto siitd, miti he tekivit leiripdivinéin kesikuun alussa. Maynardin Ka-
levaiset olivat jilleen kerran avanneet suomikoululaisille porttinsa Fort Pondille, Little-
tonissa (MA). S#i oli upea, vesi oli limminti ja pienet koululaiset saivat nauttia rie-
mukkaiden vesileikkien liséksi makoisista makkaroista ja pitsireunaletuista.

Ruokailusta vastasi tilld kertaa koulun uusi puheenjohtaja, opettaja Helena Niiva-
Sawyer. Helena ahersi keittiéssid tauotta apulaisineen, kun muut opettajat, Eeva
Deshon, Sini Harjunmaa ja Arja Mielonen-Walker, jirjestivit ulkona ohjelmaa uinnin lo-
massa.

Suomi-Koulu alofttaa jélleen syyskauden toimintansa syyskuun alussa. Kaikki oppi-
laat, niin uudet kuin vanhatkin, ovat tervetulleita mukaan iloiseen joukkoon. Ilmoittau-
tumiset joko kirjallisesti Helena Niiva-Sawyer, 36 Brooks St., Maynard, MA 01754 tai
puhelimitse (508) 897-2813. Kuvat: Maija Mérd

Opettaja Helena Nilva-Sawyer tarjos! paistamiaan herkullisia Lelr!pdtvdn padttyessd yhteisessd opettajlen palaverissa Eeva Deshon, Ada Mielonen-Walker, Hele-
lettuja. na Nilva-Sawyer ja Sint Harjunmaa.
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— Rlillsas —

Hilma Maria Latva

LAKE WORTH, FL - Hilma
Maria (Peltokangas) Roiko
Latva, 91, kuoli elok. 8, 1994
Suomalaisessa Lepkodissa,
Jjonka jasen hin oli.

Han oli syntynyt kesik. 3,
1903 Hanna, WY:ssa Kaarlo
(Kalle) Rickhard Peltokan-
kaan ja Hilma (Honkala) Pel-
tokankaan tyttdrend. Han
asul useita vuosia Fitchbur-
gissa (MA) ennen kuin muut-
t1 Lake Worthiin 1957.

Edesmennyt kuului T.Y Sai-
maan osallistuen aktiivisesti
sen niaytelmdkerhoon ja ol
vilmeinen Saiman kuoron ja-
senista.

Kaipaamaan jai puoliso Sa-
muel Latvan lisdksi poika ja
kily, Leo J. ja Emily Roiko,
Lake Worth ja Townsend, MA;
kolme lastenlasta; sekid neljad
lastenlasten lasta; ja kaksi
poikapuolta Suomessa.

Mulistotilaisuus ja hautaa-
minen toimiteaan hiljaisuu-
dessa Lake Worthissa.

Kukkien asemasta vainajaa
vol muistaa lahjoituksella
Suomalaisen Lepokodin hy-
véksi osoitteella Finnish-Ame-
rican Rest Home, 1800 South
Drive, Lake Worth, FL 33461.

Tenho E. Jalko

COCOA BEACH, FL - Ten-
ho E. Jalko, 71, 986 Santa
Cruz Road, kuoli heindk. 30.
1994 kotonaan lyhyen sairau-
den murtamana.

Hén oli syntynyt jouluk. 27,
1922 Peter ja Aill S. (Koski-
nen) Jalkon poikana Fitch-
burgissa, missd hédn vietti
lapsuutensa. Sen jdlkeen
han asul Manchester, CT:ssa
ennen kuin muutti Cocoa
Beachille 1956.

Edesmennyt oll padssyt
Fitchburg High Schoolista
1941.

Jalko tydskentell insinéérina
McDonnell-Douglas Corp. fir-
massa Titusvillessd ennen
kuin jai elikkeele 1985. Sita
ennen hin oli omistanut kul-
tasepin liikkkeen Mancheste-
rissa.

Hin oli toisen maailmanso-
dan veteraani.

Kaipaamaan jdi puoliso
Doris (Cardemone) Jalko; ty-
tar Karel L. Keck, Omaha,
NE; kolme tyridpuolta; sisko
Thelma E. Kianti, Fitchburg;
kaksi lastenlasta; ja seitse-
mén lapsipuolten lasta.

Hinen ensimmaiinen vai-
monsa Nellie (Money) Jalko
kuoli 1983.

Hautaaminen tapahtui hil-
jaisuudessa.

Helen E. Asuma

ASHTABULA, OH - lkdvani
uutisena saimme tiedon, etta
pitkdaikainen tuttavamme ja
ystaviamme Clevelandin Lynd-
hurstissa asuvan John Asu-
man puoliso Helen E. Asuma
oli saanut dkillisen kutsun
tadlta ikuisuuteen elokuun
vildentena paivdni Hillcrest
sairaalassa Mayfieldissa.

Vainaja oli kuollessaan 81-
vuotias, syntynyt maaliskuun
8 p:nd 1913 Conneautissa,
o.s. Pitkdmaki. Han oli kui-
tenkin asunut suurimman o-
san elamastddn Clevelandin
alueella.

Héanta eniten kailpaamaan
Jai puoliso John, jonka eli-
mén kumppanina vainaja oli

ollut 60 vuotta, ja hiljattain
viettivat kuusikymmenvuotis-
hadpaivaansi, sekid poika Do-
nald Asuma, ja pojantytar
Mary Engensperger, Mayfield
Heights. Lisdksi veli William
Mackey Conneautissa.
Viimeisen palvelun toimitti
entinen eldkkeelld oleva Con-
neautin Hyvan Paimenen seu-
rakunnan pastori E. Richard
Bowen, ja vainaja katkettiin

haudan lepoon Greenlawn’

Memory Gardens hautaus-
maahan Thompson Funeral
Homen toimesta Conneau-
tissa.

Suuri joukko ystidvid ja tut-
tavia toivoo rauhaisaa lepoa
Sinulle Helen.

Eino Sinkkonen

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO
300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

i i : ARTHUR A. NORDGREN

Lynn A. Lassila

FITCHBURG, MA - Lynn A.
Joyal Lassila, 39, 47 Burnap
St., kuoli elok. 4, 1994 koto-
naan rintasyévin seuraukse-
na.

Hin oli syntynyt syysk. 28,
1954 Fitchburgissa Leo J. ja
Edith E. (M4ki) Joyalin tytti-
ren4 ja vietti lapsuutensa Lu-
nenburgissa. Hén valmistui
Lunenburg High Schoolista
1972. Fitchburgissa hin oli
asunut vuodesta 1977.

Edesmennyt oll ollut paa-
kassanhoitaja Workers' Credit
Uniossa, missi han oli tyos-
kennellyt 15 vuoden ajan.
Sen jilkeen hin oli tyésken-
nellyt Internal Revehue Servi-
sen palveluksessa viiden vuo-
den ajan ennen kuin joutui
luopumaan tyéstdin sairaut-
ensa takia.

Kaipaamaan jai didin lisdksi
puoliso Richard W. Lassila;
poika Adam A. Lassila; veli
Robert L. Joyal, Ashburnham;
seki kolme veljen lasta.

Hautaaminen tapahtui hil-
jaisuudessa.

Lempi M. Vihisarja

FITCHBURG, MA - Lempi
Maria Vihisarja, 86, 376 Elm
St., kuoli heindk. 30, 1994
Burbankin sairaalassa lyhyen
sairauden murtamana.

Hin oli syntynyt Nivalassa
Suomessa Matti ja Kristiina
Vihdsarjan tyttarend ja oli
asunut suurimman osan eld-
mastdan Fitchburgissa.

Edesmennyt oli tyoskennel-
lyt useiden vuosien ajan kok-
kina Old Mill ravintolassa en-
nen kuin jii elidkkeelle 1979.

Kaipaamaan jii useita sisa-
rusten lapsia Suomessa.

Hautaustoimisto Sawyer-

-

hga %’@@@E

tunnustaa syntimme ja pyy-

Me elamme lopunaikaa. Mi-
t4 tdlla tarkoitan? Tarkoitan
sitd, ettd Jeesuksen takaisin-
tulo maan pé4lle voi tapahtua
milloin vaan. Joka paiva tuo
ihmeellinen hetki tulee 1&-
hemméksi ja lAhemmaéaksi.
Koska tidméi on tilanne, on
uskovien oltava hereilla, to-
della valvomassa ja rukoile-
massa enemméin kuin kos-
kaan ennen.

Maailman ithmiset eivat vali-
ta tidstid tidrkeidstd tapahtu-
masta. He etvat ymmarra sitd.
Ei heiltd voi odottaa samaa
kuin uskovaisilta. Meidan
tehtdviamme on kylld todistaa
kaikille Jeesuksesta Kristuk-
sesta, Hanen sovitustybstain
Golgatan ristilld, ja kehoittaa
ihmisid uskomaan Jeesuk-
seen ja ottamaan vastaan pe-
lastus jonka Jumala on val-
mistanut Hianessi koko maa-
ilmalle. Meid4n tulee myés
kertoa ihmisille Jeesuksen
toisesta tulemuksesta niin-
kuin se on kirjoitettu Jumalan
Sanassa!

Monet uksovaisetkin ovat
nukuksissa. He eivit osaa e-
des varustautua Jeesuksen
takaisintuloon. He elavat kii-
reisesti kiireisen maailman
keskelld ikddnkuin kaikki o-
lisi niinkuin aina ennenkin.
He olettavat ettd aikaa on vie-
14 paljon. Mutta kun me seu-
raamme maailman tapahtu-
mia ja vertaamme niitd Raa-
matun profetiothin, me néa-
emme kuinka nopeasti ne o-
vat tayttyméssa. Hyva Ju-
mala haluaa, ettd kakki ih-
miset ymmartaisividt Hanen
ennakkoilmoituksensa ja toi-
misivat niin, etti olisivat val-
miit kun Jeesus tulee takai-
sin. Mutta . . . ! Kuka kuulee,
kuka valittaa?

Kuinka me voisimme sitten
valmistautua? 1) Meiddn tu-
lee tletdd, ettd olemme syn-
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Liisa A. Liedes

tdd ne anteeksi. Jumala on
luvannut armahtaa. Raamat-
tuun on kirjoitettu: "Jos me
tunnustamme syntimme, or
hin uskollinen ja vanhurs-
kas, niin ettd hidn antaa
meille synnit anteeksi ja puh-
distaa meidat kaikesta vaa-
ryydesti." (Joh. 1:9)

2) Meiddn tulee tietolsestl
pyytdd Jeesusta syddmeem-
me Vapahtajana ja Herrana.
Han tulee kun me Hénti kut-
summe sisimpddmme. On
kirjoitettu: "Katso, mind sei-
son ovella ja kolkutan; jos jo-
ku kuulee minun 4#neni ja a-
vaa oven, niin kiyn héinen ty-
kénsi sisidlle ja aterioitsen
hinen kanssaan, ja hidn mi-
nun kanssani.” (Ilm. 3:20) On
myé6s kirjoitettu; "Mutta kai-
kille, jotka ottivat hinet vas-
tazn, hin antoi voiman tulla
Jumalan lapsiksi, niille jotka
uskovat hdnen nlmeens:«i i
(Joh. 1:19)

3) Melddn tulee tunnustaa,
ettd Jeesus on Pelastaja ja
Herra. Raamatussa on Kkir-
joitettu: "Silld jos sinad tun-
nustat suullasi Jeesuksen
herraksi ja uskot sydédme-
sasi, ettd Jumala on hédnet
kuolleista herattanyt, niin si-
nA pelastut, silld syddmen us-
kolla tullaan vanhurskaaksi
ja suun tunnustuksella pe-
lastutaan." (Ro. 10:9-10)
Jeesus itse sanoo: "Sentdh-
den, jokaisen, joka tunnustaa
minut ihmisten edessd, mi-
nikin tunnustan Isini edes-
sd, joka on taivaissa. Mutta
joka kieltad minut ithmisten
edessid, sen mindkin kielldn
Isdni edessé, joka on taivais-
sa." (Matt. 10:32-33)

jatkuu takasivulla

Smith Funeral Home Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone

Miller, 129 Elm St., toimitti | tisid, tehdd parannus yksi- g
hautaamisen Forest Hill hau- | I6ind ja kansakuntina kai- fectors
tausmaahan. kista synnin kauhuuksista, |.69Vernon St., Gardner, MA
kddntyd Jumalan puoleen, Tel. 632-0377
TILLINGHAST - Hautaustoimisto MéwtenBorlan
HAUTAUSTOIMISTO |

Danielson, Conn:
Tel. 774-3284 ~

AT X

Central Village, Conn,
‘Tet. G64-2147 -

Tel. (603) 863-2113
42 Main St., Newport, N:H.

EDW. C. HALVORSEN,
FUNERAL DIRECTORS

] 5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220
In continuous service to the community since 1849

INC.

342-3635

Bosk Funeral Home

85 Blossom Street, Fitchburg, MA
Street level access
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ﬁm&// &£27-5700
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The Robert H..
Auchmoody Funeral Homes
Main Street Fishkill, N.Y. Tel. 896-6166

May
| Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO

RUSSELL W. MAY
Palvelusta Norwoodille ja
ympiiristolle

85 Nichols St., Norwood, MA

Puhelin: 762-1509

#

SAWYER MILLER
FUN ERAL HOMES
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120 ELM ST. Fncuauae :
[ Noward J. Miller, Director Phone All Branches 845-6778
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HAUTAUSTOIMISTO
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Anna Deshon ja Maija Sawyer peittdvdt Laura Vdkiparran kokonaan hiekan alle. Vieressd katsele-
vat pikkusisko Saara Vékiparta, Mtkko Hdlvd ja Tuomas Mard.

Suomi-Koulun kesdleirillé

Uuden Englannin Suomi-koululaiset ovat vield ansaitulla kesidlomallaan, mutta téssi
muutama muisto siitd, mita he tekivit leiripdivdnédin kesikuun alussa. Maynardin Ka-
levaiset olivat jilleen kerran avanneet suomikoululaisille porttinsa Fort Pondille, Little-
tonissa (MA). Sia oli upea, vesi oli limminti ja pienet koululaiset saivat nauttia rie-
mukkaiden vesileikkien lisiksi makoisista makkaroista ja pitsireunaletuista.

Ruokailusta vastasi tdll4 kertaa koulun uusi puheenjohtaja, opettaja Helena Niiva-
Sawyer. Helena ahersi keittiéssa tauotta apulaisineen, kun muut opettajat, Eeva
Deshon, Sini Harjunmaa ja Arja Mielonen-Walker, jérjestividt ulkona ohjelmaa uinnin lo-
massa.

Suomi-Koulu aloittaa jilleen syyskauden toimintansa syyskuun alussa. Kaikki oppi-
laat, niin uudet kuin vanhatkin, ovat tervetulleita mukaan iloiseen joukkoon. Ilmoittau-
tumiset joko kirjallisesti Helena Niiva-Sawyer, 36 Brooks St., Maynard, MA 01754 tai
puhelimitse (508) 897-2813. Kuvat: Maija Mard

j 3

Opettaja Helena Nilva-Sawyer tarjos! paistamiaan herkullista Leiripdivan padttyessd yhteisessd opettajlen palaverissa Eeva Deshon, Arja Mielonen-Walker, Hele-
lettuja. na Nilva-Sawyer ja Sint Harjunmaa.
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1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FLORIDA 33461-6199

Kotimme ruokasali on
muuttunut paljon edukseen,
olemme niet saaneet upouu-
det tuolit, tukevat ja komeat.
Niissid on nyt turvallista is-
tuskella.

Keskuudessamme on on-
neksi aina sellaisia ihmisia,
jotka saavat pilvisenkin pai-
vin muuttumaan aurinkoi-
seksi. Sellainen lahimmainen,

joka saa mielet valoisaksi jo

pelkéalla lasnaolollaan on
my6s vanhukselle aarre.

Ilon ja onnen hetkid on taas
kuluneellakin viikolla ollut.
Laulua ja musiikkia miltel
paitvittiin. Keskivilkkona Mar-
kus Hamaldisen perhe piti
hienon hartaushetken asuk-
kaillemme. LaAmmin kiitok-
semme siita teille.

Torstaina juhlimme Leo
Jaakkolan 83-vuotissynty-
méapaivaa. Leo ja Alll tarjosi-
vat kakkukahvit koko suur-
perheellemme, ja musiikki ja
laulu raikui. Paljon onnea
Leolle edelleen! Toivomme,
ettd viulu soi vield pitkdan.

Perjantaina meit4 viihdyt-
tivat Lydia ja Mikko Knutila.
Liammin kiitos perjantain oh-

o

Marmorisia ja graniittisia
hautakivia

BOLSTER MonumentaIWorks
JOHN A. PRATT , omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. Norway 743-2673

S

Imatra Seura

740-40 Street
Erooklyn, NY 11232

Puhelin 718-438-9426
Kenneth Johnson, puh.joht.

SAUNA TILAUKSESTA 1

1

‘THE FINLANDIA FOUNDATION
Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd € riday of
the month, from Oct. through May

593 Park Ave. at 64th S{. NYC
P.O. Box 2590

GRAND CENTRAL STATION
New York, N.Y. 10017

Consulate General
of Finland
(Suomenpéikonsulinvirasto)
866 United Nations Plaza
Suite 250
New York, NY 10017
Puh.: (212) 750-4400
Telefax: (212) 750-4418
Konsulipalvelut
passit ja viisumit
Lehdisté- ja kulttuuripalvelut

Finland Trade Center
(Suomen vientikeskus)
Puh.: (212) 750-4411
Telefax: (212) 750-4417
sama osoite
Suite 249
The Finnish American
Chamber of Commerce
(Kauppakamari)
Puh.: (212) 821-0225
Telefax: (212) 750-4417
sama osolite
Suite 249

jelmasta teille sekd myos Ke-
tosen perheelle. Teita oli ilo
kuunnella.

Saimme kotiimme jdlleen
surusanoman. Saifraskodin a-
sukas Hilma Latva nukkui
tki-uneen 9. paiva elokuuta
91 vuoden ikidisend. Otamme
osaa omaisten suruun. Muis-
totilaisuus pidettiin keski-
viikkona 10. elokuuta.

Maanantaina kahvikonser-
tissa saimme kuulla iloista
harmonikkamusiikkia, jota
Rauno Laajalehto meille soit-
tell.

Tiistain yhteislaulua saesti
Charles Hedlund Ed Haapan
ollessa lomalla. Keskivilkkona
pastori Mauri Vihko piti yh-
dessa vaimonsa Anna-Liisan
kanssa kauniin muistotilai-
suuden Maria Vaisdsen muis-
tolle.

Viulutaiteilija Leo Jaakkola
esittl torstaina hienon viu-
lukonsertin, josta asukkaam-
me nauttivat kovasti.

Perjantaina oli vuorossa ru-
noa ja musiikkia. Suomen
kansan valitsemia hauskim-
pia runoja oli myds ohjelmas-
sa.

Kuumasta kesidstd huoli-
matta olemme onnistuneet
saamaan eslintyjia. Tahdom-
me kiitta4 teitd kaikkia suuri-

. arvoisesta tyostdnne asiak-

kaidemme viihtyvyyden lisda-
miseksi seki sairaskodin ettd
Lepokodin puolella.

Kirkkaita kesapaivia!

Elina Kuronen

Aura Seuran
kesdatoiminta jatkuu

ANJA LAURILA
VOLUNTOW, CT

Elokuun jasenkoukouksessa
Helen Pietila tarjosi kahvit ja
toimi my6s varapuheenjohta-
jana Hannu Mékipuron vii-
meistellessd konserttiaan.

Heindkuussa pidetty kana-
barbecue toi paikalle ennétys-
mairian viked. Seuran jasen-
ten valmistamat herkut teki-
vat kauppansa viimeista ka-

nanpoikaa myoten.

Birger Hurme oli lasni ko-
kouksessa ja selosti suosituk-
siaan seuran talossa tehta-
vistd sdhkétoistd. Hurme ja
Laurila tekevit tyét yhdessa
ensi tilassa. Kokouksessa
paitettiin tehda Canterburyn
Finnish-American Heritage
Societyn rakennusrahastoon
$100.00 lahjoitus.

Suosittu pannukakkuaami-
ainen tulee olemaan sunnun-
taina 21. elokuuta klo 9-11

ITUJA...
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Oletko sind valmis kohtaa-
maan Jeesuksen Kuninkaana
Ja Tuomarina kun Han tulee?
Héan itse varoittaa ihmisia:
"Olkaa varuillanne, valvokaa
Ja rukoilkaa, silld ette tledd,
milloin se alka tulee." (Mar-
kus 13:33)

Jeesus ilmoittaa lopunajan
tapahtumista selvisti Ilmes-
tyskirjassa. Sen loppupuolella
on kirjotettu: "Katso, mina
tulen pian, ja minun palkkani
on minun kanssani, antaak-
seni kullekin hidnen tekojensa
mukaan. . . Autuaat ne, jotka
pesevit vaatteensa, etta heilla
olisi valta sy6da elaméin
puusta ja he paasisivat por-
teista sisille kaupunkiin. . . "
(Ilm. 22:12,14)

Ystdvd, oletko Jeesuksen
VERELLA pesty? Onko syntist
pols pyyhitty? Onko nimesi
kirjoitettu Eldmdn kirjaan?
Oletko valmis?

Suomi ja Venaja
pelastusyhteis-
tyohon

Aura seuran (alolla. On syyté
tulla ajoissa paikalle, koska
tdma tilaisuus vetda kovasti
kansaa nauttimaan kotitekoi-
sista aamiaisherkuista. Vain
83.50 hintaan sisiltyy pan-
nukakut, makkarat, mehu ja
kahvi. Lapsilta peritdidn
$2.00.

Seuran jarjestama kirppu-
tori avataan 8. lokakuuta aa-
muyhdeksadlta ja se kestad
kolmeen iltapaivilla. Silloin
on tarjolla jokaiselle jotakin,
mm. monenlaisia kotileivon-
naisia.

Lauantaina, syyskuun 17
pv. klo 5 iltapaivilla pidetddn
erikoinen videoilta, jossa nay-
tetdan Aura Seuran 70. juh-
lavuoden tapahtumia ja sen
muutakin toimintaa. Samalla
tarjotaan myés kotitekoinen

Suomen ja Venéjén pelas- ypjapliallinen 7 dollarin hin-

tusyhteisty6ta aiotaan helpot-
taa ja tehostaa. Valtioiden va-
linen sopimus pelastuspalve-
luyhteisty6sta allekirjoitettiin
elokuun 9. paividni Helsin-
gissa.

Sopimuksessa Suomi ja Ve-
nija sitcutuvat ilmoittamaan
rajan onnettomuuksista, jos
niiden vaikutukset ulottuvat
rajan toiselle puolelle. Sopi-
mus mahdollistaa my6s kes-
kindisen avunannon onnetto-
muuksien seurausten torjun-
nassa.

Merkittavaa on, ettd
konkreettisesta yhteistyosta
voidaan uuden sopimuksen
nojalla sopia myés paikalli-
sesti raja-alueilla.

taan.

Labor Day -viikonlopun
tanssit 3. syyskuuta soittaa
Bert Stromholm ja toivomme
saavamme Aatos Aution lau-
lusolistiksi.

Aura seuran salia voi vuok-
rata sopimuksen mukaan
seuraavin hinnoin: jiasenille
paivalla $75.00 ja illalla
$100.00. Ei-jisenille $150.00
péaivalla ja $225.00 illalla.
Yhteyden vol ottaa isdntidin
Yrj6 Ampujaan puh. (203)
376-2017.

Seuraava kokous on 6. syys-
kuuta jonka yhteydessi on
myds kasvimaiden tuotteiden
niyttely.

We don’t claim to be
the best to the world.
Just the best to

Scandmawa.

Berger!_lc
Haugesund's,
Suvangc o

Bardufosse

Evenese

Skelleftedo
Umeae
© Ornskoldsvik

Boda®

)
2 O:lelsltlm(l ®Vaasa
[asava an. ®Tampere

Tirku Helsinki
Vas eras U ‘7

os“gl(ar!s!a 'Talllnn

N drobroe qStockhoIm
&Go!lwnb\‘rg o, _ 2Norrkoping
)onhopmg

Trondheime

ngelholm alpar (
Aalbofie 4 . eRonneby
Karup‘ CX h:(rllsuansla
Aarhus® J®)\ ® Malmd

{_¢Cop enhggemN ™

*Vilnius

wealth of them.

travel agent or SAS at
1-800-221-2350.

SAS

SCANDINAVIAN AIRLINES

Just ask any seasoned flier

—| who's experienced the special
warmth and professionalism of
SAS. Which is why SAS is the
airline of choice to the part of
Europe we're named for. And if
you plan to make connections
to the rest of Europe, we offer a
So even if
you've got a world of traveling
to do, the best to Scandinavia
can make a world of difference.
Start now, by calling your

S ———

At AR




